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Pirmasis Lietuvos totoriø jaunimo sàskrydis

Gintaras VISOCKAS 

Tauèiuliðkiø eþeras tyvuliuoja vos kelios deðimtys kilometrø nuo Vilniaus. Jis 
niekuo neiðsiskiria ið kitø Molëtø kraðte, Rieðës apylinkëse raibuliuojanèiø eþerø 
eþerëliø. Taèiau dabar jis tapo labai svarbus Lietuvos totoriø bendruomenei. 
Liepos mënesio paskutiná savaitgalá èia ðurmuliavo totoriø jaunimas ið Vilniaus, 
Kauno, Alytaus, Klaipëdos, Visagino. Merginø ir vaikinø ið visø Lietuvos 
kampeliø suvaþiavo per 70. Èia jie ðoko, vaiðinosi, klausësi pasakojimo apie 
islamo religijà ðiuolaikiniame pasaulyje, dalyvavo kulinariniame konkurse,  
sporto þaidimuose, dainavo karaoke, kûreno lauþà.

ÐIAME NUMERYJE:

Adas JAKUBAUSKAS

(Nukelta á 2 psl.)

„Ûkininko patarëjo“ korespondentas

Sàskrydþio dalyviai

Papasakokite apie save. Kitaip 
sakant – Jûsø CV.

Gyvenimas privalo bûti prasmingas. 
Suvokiu, jog turiu galiø daryti gerus dar­
bus, veikti supanèià aplinkà ir þmones. 
Atlikdamas darbus esu apsuptas 
þmoniø. Visada buvau visuomeniðkas. 
Dar besimokydamas Panevëþio 
V. Þemkalnio gimnazijoje turëjau 
nemaþai veiklos moksleiviø komitete. 
Vëliau atvykau á Kaunà ir studijavau 
Vytauto Didþiojo universitete. Studijas 
greitai papildþiau istorijos mokytojo 
darbu Zapyðkyje. Þinojau, jog studentui 
niekas darbo nepasiûlys ir pats turiu 
parodyti iniciatyvà, todël vaþinëjau 
po mokyklas ir ieðkojau laisvø darbo 
vietø. Visada patiko darbas su jaunais 
þmonëmis – jie turi daug ðviesiø minèiø. 
Baigiau istorijos magistro studijas ir 
dirbau Kauno jëzuitø gimnazijoje. Dar 

Dainius Babilas: Ðis laikraðtis bus áraðytas
 á Lietuvos istorijà

Galimas SITDYKOVAS studijø laikais susidomëjau karybos 
istorija ir ásitraukiau á Lietuvos karo 
istorijos draugijos bei Karo istorijos 
centro veiklà. Vëliau gyvenimas atvedë 
iki Kauno ávairiø tautø kultûrø centro 
slenksèio. Laimëjau atvirà konkursà ir 
tapau ástaigos direktoriumi. Ðiandien 
didþiuojuosi savo ðeima – auginame 
sûnø. Mëgstu knygas, stengiuosi 
iðnaudoti progas kelionëms ir eksperi­
mentuoti fotoaparatu.

Kaip ir kada buvo sukurta Jûsø 
ástaiga?

Kauno ávairiø tautø kultûrø centras 
buvo kuriamas 2004 m. pavasará. 
Oficialus ástaigos gimtadienis yra 
balandþio 30 d. – tuomet Kauno 
ávairiø tautø kultûrø centras buvo 
áregistruotas juridiniø asmenø registre. 
Ði ástaiga yra Tautiniø maþumø ir 

(Nukelta á 4 psl.)
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Pirmasis Lietuvos totoriø jaunimo sàskrydis
(Atkelta ið 1 psl.)

Tauèiuliðkiø eþeras, prie kurio vyko sàskrydis.
Pagautos  sàskrydþio  akimirkos

Organizuojant sàskrydá, buvo siekia­
ma, kad Lietuvos totoriø jaunimas 
nepamirðtø tradicijø, ðvenèiø, protëviø 
tikëjimo. Globalizacija, emigracija, 
asimiliacija ir kitos panaðios ðiø laikø 
pasaulio tendencijos pavojingos ne tik 
lietuviams, bet ir Lietuvos totoriams. 
Remiantis 2003 m. suraðymu, Lietu­
voje gyvena 3225 totoriai. 1989 me­
tais Lietuvos totoriø buvo kur kas 
daugiau – 5100. Bendruomenës na­
riø skaièiaus maþëjimas susijæs su 
keletu veiksniø: dalis jø po Lietuvos 
nepriklausomybës atstatymo iðvyko 
ieðkoti skalsesnës duonos ekonomið­
kai tvirtose valstybëse, sumaþëjo gims­
tamumas, dalis specialistø – Kazanës 
totoriø gráþo á Rusijà.

Be jokios abejonës, didþiausias ðiø 
dienø pavojus – globalizacija. Ðiandien 
egzistuoja visai kitokia padëtis nei so­
vietmeèiu. Kadaise tarybinis reþimas 
draudë totoriams, kaip, beje, ir kitoms 
tautoms, puoselëti savo tradicijas. Tau­
tinë veikla Chruðèiovo ir Breþnevo lai­
kais  buvo tik slopinama arba ignoruo­
jama. Todël totoriai prieðinosi, tautinius 
paproèius laikë didele vertybe. Dabar 
niekas nedraudþia bûti totoriumi, 
taèiau ir atsparumas asimiliacijai 
sumaþëjo. Jaunieji totoriai nebenori 
mokytis savos kalbos ir paproèiø. 
Jie renkasi anglø, vokieèiø ar turkø 
kalbas. Bûtø graþu, jei Lietuvos totoriai 
mokydamiesi ar dirbdami nepamirðtø, 
kad yra ne ðiaip europieèiai, o visø 
pirma – totoriai.

Ðis sàskrydis buvo skirtas þmonëms, 
kuriems dar nëra 30 metø. Norëta, kad 
totoriø jaunimas susipaþintø, kurtø to­
toriðkas ðeimas, linksmintøsi totoriðkai. 
Sàskrydþio metu buvo skaitoma paskai­
ta apie islamo religijà: kuo ði religija 

iðskirtinë, kuo ji ypatinga ir graþi. 
Paskaitos metu buvo akcentuojama, 
kad islamas taiki, tolerantiðka religija. 
Beje, Lietuvos totorius su islamu 
supaþindino ne totorius, bet lietuvis 
Gintaras, geras Korano ir kitø didþiøjø 
religijø ðventraðèiø þinovas.

Prie ðio graþaus eþero vyko totoriø jaunimo sàskrydis

(Nukelta á 3 psl.)
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Sàskrydyje maloniai sutiko dalyvauti smagusis „Tango 
TV“ televizijos kulinaras, „Skanus savaitgalis su Maratu“ 
laidos vedëjas Maratas Sargsyanas. Jis vedë linksmà 
kulinarijos pamokëlæ – konkursà. Taip pat dalyvavo 
Rusijos Federacijos ambasados Lietuvoje patarëja kultûros 
klausimais Tatjana Ðlyèkova.

Sàskrydþiui pasibaigus buvo apdovanotos komandos, 
laimëjusios tinklinio ir futbolo varþybas, karaoke konkurso 
nugalëtojas.

Jei ði tradicija prigis, kiekvienø metø vasarà bus rengiamos 
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Sveikiname

Vaizdai ið kulinaro Marato Sargsyano organizuoto konkurso

Pirmasis Lietuvos totoriø jaunimo sàskrydis

panaðios iðkylos prie eþero. Kitais metais planuojama 
organizuoti sàskrydá visai Lietuvos totoriø bendruomenei. 
Sàskrydyje uþkalbinti jaunieji Lietuvos totoriai tvirtino, kad 
kitais metais jie bûtinai ir vël atvaþiuos su savo draugais ir 
draugëmis.

Nuoðirdþiai dëkojame Alijui Aleksandrovièiui, Emai 
Aleksandroviè, Fatimai Buinovskai, Emirui Jakubovskiui, 
Dianai Ðèiuckaitei uþ pagalbà organizuojant sàskrydá. Ypaè 
dëkojame Sigitai Karpenkaitei ir Simonai Zinevièiûtei uþ 
nuoðirdþià ir geranoriðkà pagalbà ir patarimus.

(Atkelta ið 2 psl.)

Gerbiamas Ipolitai Makulavièiau, 
ðirdingai sveikiname Jus 60-meèio 
proga. Jûsø gyvenimo kelias 
kupinas prasmingø darbø.  
Lietuvos Atgimimo ir Nepriklauso
mybës metais Jûs pradëjote 
aktyvià visuomeninæ veiklà, buvote 
iðrinktas Alytaus apskrities  
totoriø bendruomenës pirmininku, 
tapote plaèiai þinomu Lietuvos 
totoriø bendruomenës veikëju.  
Jûsø asmenybei bûdingi ryðkûs 

poelgiai, veiklumas, taurumas, meilë gimtajam kraðtui. 
Ðirdingai sveikiname Jus garbingo jubiliejaus proga 
ir linkime geros sveikatos, stiprybës ir energijos ágyven
dinant Jûsø naujus sumanymus.

Lietuvos totoriø bendruomeniø sàjunga

Þmogus nepakeièiamas laike, nepa
kartojamas þemëje, kiekvienas gyvenime 
skleidþiame savo ðviesà – ryðkià ar 
blankià, taèiau ypatingà. Istorija skai
èiuoja ðimtmeèius, þmogus – metus, 
valandas, dienas. Skubanti sekundë skaièiuoja þmogaus 
metus.
Varënos rajono totoriø bendrija sveikina Alytaus apskrities 
totoriø bendruomenës pirmininkà – Ipolità Makulavièiø 
– jubiliejaus proga ir linki nepakartojamø akimirkø, 
dþiaugsmingø valandø, prasmingø dienø ir laimingø 
metø.
Gerbiamam Ipolitui Makulavièiui ðá­met sekundës 
suskaièiavo 60 metø. Tai ir daug, ir maþ.ai. Daug, jei 
matuosime nuveiktais darbais, maþai, jei kalbësime apie 
þmogaus amþiø. Na ir kas, kad du kartus po 30, tai tik 
dvi ugningos jaunystës viename taðke, tai prabëgusiø ir 
ateinanèiø dienø prasmingo skrydþio apmàstymas.
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iðeivijos departamento prie Lietuvos 
Respublikos Vyriausybës bei Kauno 
miesto savivaldybës bendro darbo rezul­
tatas. Jie yra vieðosios ástaigos steigëjai, 
o ðiandien vieninteliai dalininkai.

Kokie buvo Jûsø pagrindiniai pla
nai? Ko laukëte gero ið darbo? Arba 
kokia buvo ateities vizija?

Turime du pagrindinius tikslus. Pir­
miausia siekiame sudaryti sàlygas pa­
þinti tautines kultûras, iðsaugoti tautiniø 
maþumø savitumus, jø kultûrinæ ir me­
ninæ saviraiðkà. Taip pat siekiame visa­
vertës tautiniø maþumø integracijos á 
visuomenæ ir puoselëjame gyventojø tau­
tinæ tolerancijà bei daugiatautiðkumo 
tradicijas. Ástaigos veikla nukreipta 
dviem kryptimis. Dirbame dël tautiniø 
maþumø bendruomeniø, kad padëtume 
joms sustiprinti veiklà ir iðsaugoti savo 
kultûrà. Taèiau dirbame ir dël plaèiosios 
„lietuviðkosios“ visuomenës, kad ji 
paþintø ðalia gyvenanèias kitas tautas 
ir taptø sàmoningesnë. Savo misijà sup­
rantame kaip tarpininko, sukurianèio 
pozityvius ryðius tarp tautiniø maþumø 
ir visuomenës. Laikomës nuostatos, kad 
kultûra – geriausias tiltas, o þinojimas 
panaikina stereotipus ir sukuria tole­
rancijà.

Kokie Jûsø ástaigos santykiai su 
Kauno miesto ir Lietuvos valdþia?

Santykiai glaudûs. Ástaigos darbuo­
tojai – tarsi valdþios institucijø atstovai. 
Net ir ðiuo poþiûriu esame tarsi tarpi­
ninkai tarp valstybës institucijø ir 
nevyriausybinio tautiniø maþumø 
organizacijø sektoriaus. Paskutiniu 
metu valstybës ástaigos vis daþniau 
atsiþvelgia á mûsø nuomones, klausia 
patarimø ir rekomendacijø. Tai liudija 
gerus santykius, kuriuos ateityje bûtina 
iðnaudoti geriems tikslams.

Kokius planus pavyko geriausiai 
ágyvendinti?

Per paskutinius kelerius metus Kauno 
ávairiø tautø kultûrø centras iðsikovojo 
savo vietà miesto kultûrinëje erdvëje. 
Tapome þinomi. Naujai sukurtai ástaigai 
tai labai svarbu. Dþiugu, jog pavyko 
ágyti tautiniø maþumø bendruomeniø 
pasitikëjimà. Kiekvienais metais vis 
daugiau tautiniø maþumø organizacijø 
pasiryþta kartu bendradarbiauti, tapti 
projektø partneriais, organizuoti bend­
rus renginius. Ðiandien turime galimybæ 
atidaryti duris bendruomenëms ir 
pasiûlyti nemokamai pasinaudoti 
koncertø bei parodø salëmis, nauju 
fortepijonu ir kompiuteriø klase.

Kokie buvo pirmøjø metø trûkumai? 
Kokios padarytos iðvados? 

Ástaigos pirmieji metai nebuvo lengvi. 
Niekas neþinojo, kaip nauja ir gana 

unikali ástaiga vykdys savo veiklà. 
Teko árodinëti savo galimybes bei 
perspektyvas, nors labai stokojome 
darbuotojø, techninio inventoriaus. 
Buvo laikotarpis, kai neturëjome 
telefono, kompiuteriø, interneto ryðio. 
Dabar tai jau praeitis. Per pirmuosius 
metus aiðkiausiai ávertinome miesto 
tautiniø maþumø bendruomenes, 
atradome nesavanaudþiø draugø. 
Dabar labai vertiname þmones, kurie 
tuomet mus palaikë ir padëjo.

Kokiomis kryptimis bandote tobu
linti savo veiklà?

Stengiamës labiau ásiklausyti á tautiniø 
maþumø bendruomeniø poreikius. Nuo­
lat organizuojame tautiniø maþumø 
organizacijø vadovø susirinkimus. 
Klausinëjame apie veiklos rezultatus, 
nuomones ir poveikius. Jau pasiûlëme 
suburti Kauno tautiniø maþumø 
tarybà, kurios dëka bûtø sustiprintas 
visø miesto tautiniø maþumø veiklos 
koordinavimas, interesø atstovavimas 
valdþios institucijose.

Papasakokite apie bendradarbiavimà 
su tautiniø maþumø bendruomenëmis. 
Kas ið tautiniø bendruomeniø aktyviau 
dalyvauja Jûsø veikloje ir naudoja 
patalpas?

Bendradarbiavimas su tautiniø maþu­
mø bendruomenëmis yra ne tik svarbus, 
bet ir reikðmingas. Jis mus ágalina 
bûti lanksèiais ir koreguoti veiklos 
prioritetus bei kryptis. Per paskutinius 
metus teko bendradarbiauti beveik 
su visomis miesto tautiniø maþumø 
organizacijomis. Mûsø veiklos baruose 
jos yra lygios ir turi vienodas teises. 
Vieniems padedame projektinëje 
veikloje, kitiems skiriame patalpas 
susirinkimams bei repeticijoms. Ðiuo 
metu kiekvienà savaitæ pas mus su­
siburia Kauno lenkø ansamblis „Canta 
Covnensis“, lenkø ðokiø kolektyvas 
„Znad Niemna“, Kauno rusø kultûros 
centro „Mokslas – Ðviesa“ choras 
„Russkaja piesnia“, Lietuvos rusø susi­
rinkimo Kauno klubas „Nadieþda“ ir 
Kauno ukrainieèiø bendrija.

Gal galima plaèiau papasakoti apie 
totoriø veiklà ir bendradarbiavimà su 
Jumis.

Kartu su Kauno totoriø bendruomene 
organizavome keletà vienkartiniø, taèiau 
ásimintinø renginiø. 2005 m. pradþioje 
Kauno ávairiø tautø kultûrø centre 
ávyko laikraðèio „Lietuvos totoriai“ 
10-èio minëjimas, rudená surengtas 
totoriø kultûros vakaras, kurio metu 
atidaryta paroda „Totoriø ásikûrimo 
Lietuvos Didþiojoje Kunigaikðtystëje 
600 metø jubiliejus“, pristatyta knyga 
„Lietuvos totoriø rankraðèiø katalogas“ 
ir koncertavo Keturiasdeðimties totoriø 
kaimo muzikos kolektyvas „Oèkon“.

Ðiø metø pabaigoje Kauno ávairiø 

Dainius Babilas: Ðis laikraðtis bus
(Atkelta ið 1 psl.)

Kauno ávairiø tautø kultûrø centro 
direktorius Dainius Babilas ir Kauno 
vicemeras Kazimieras Kuzminskas

Lietuvos tautø festivalyje „Kultûrø tiltai 2006“ koncertuoja Visagino totoriø 
folkloro ansamblis „Miras“



5Nr. 7-8 (96-97)           2006 m. liepos-rugpjûèio mën.

tautø kultûrø centre planuojame 
eksponuoti fotografijø parodà, skirtà 
Kazanës 1000-meèiui. Atidarymo metu 
miestieèius vël pakviesime susipaþinti su 
totoriø kultûra.

Ateityje norëtume plëtoti bendradar­
biavimà. Prieð keletà metø teko lankytis 
Lietuvos totoriø Oriente Alytuje. Paliko 
gerus atsiminimus. Jei toks Orientas 
pasiektø Kaunà, maloniai prisidëtume 
prie organizaciniø rûpesèiø.

Kokia Jûsø nuomonë apie mûsø laik
raðtá? Praðytume pasidalinti mintimis, 
kaip toliau tobulinti mûsø laikraðèio ir 
bedruomeniø veiklà.

Laikraðtis „Lietuvos totoriai“ – áspû­
dingas veiklos rezultatas. Reta tautiniø 
maþumø bendruomenë tuo gali didþiuo­
tis. Þmonës, kurie sugeba iðsaugoti 
„Lietuvos totoriø“ tæstinumà, yra verti 
didþiulës pagarbos. Ðis laikraðtis bus 
áraðytas á Lietuvos istorijà ir tos eilutës 
jau niekas neiðtrins.

Turiu visai kitokià nuomonæ dël Kau­
no totoriø bendruomenës. Manau, jog 
ji nepakankamai iðnaudoja Kauno 
ávairiø tautø kultûrø centro potencialà 
ir siûlomas galimybes. Pastaruoju 
metu pastebime kultûrinës veiklos 
sumaþëjimà. Mes galime iðtiesti 
tvirtà pagalbos rankà, taèiau paèioje 
totoriø bendruomenëje taip pat turëtø 
atsirasti aiðkûs lyderiai, kurie iðtiestø 
rankà pagalbai priimti. Esame atviri 
bendradarbiavimui, taèiau totoriø 
kultûros Kaune likimas yra paèios 
bendruomenës rankose. Ðiame veiklos 

bare jos niekas niekada nepakeis.  
Kaip buvo organizuotas festivalis 

„Kultûrø tiltai“? Kas jo iniciatorius? 
Ne vienerius metus tautiniø maþumø 

festivalio Kaune idëja sukosi daugelio 
þmoniø galvose. Girdëjome siûlymø im­
tis iniciatyvos. Turëjo prabëgti keletas 
metø, kad ástaiga subræstø tokio rengi­
nio organizavimui. Vaþinëjome á Lietu­
vos tautiniø bendrijø meno festivalius 
„Èia mûsø namai“ Trakuose, Lietuvos 
tautiniø maþumø sekmadieniniø mokyk­
lø festivalius Vilniuje ir organizavome 
kolektyvø pasirodymus Kauno miesto 
dienos ðventëse. Þiûrëjome, analizavo­
me, kol pagaliau patys pasiryþome. 
Sukûrëme projektà ir ðiø metø vasaros 
pabaigoje pakvietëme visus kaunieèius á 
pirmàjá Lietuvos tautø festivalá „Kultûrø 
tiltai – 2006“.

Festivalyje dalyvavo vienuolika ko­
lektyvø. Daugelis ið jø kaunieèiai. Kaune 
analogø neturinèius kolektyvus pakvie­
tëme ið kitø Lietuvos miestø. Atvyko 
afrikieèiø grupë „Afroband“ ið Vilniaus, 
karaimø ðokiø ansamblis „Sanduhaè“ ið 
Trakø ir totoriø folkloro ansamblis „Mi­
ras“ ið Visagino. Totoriai paliko labai 
gerà áspûdá. Kolektyvas atvyko kruopðèiai 
pasiruoðæs, iðsiskyrë puoðniais drabu­
þiais ir muzikos instrumentais. Bûtø 
dþiugu, jei ðio kolektyvo dalyvavimas 
taptø tradiciniu. 

Kokios problemos iðkyla dabar? Kà 
reikia daryti, kad Kauno ávairiø tautø 
kultûrø centro veikla toliau tobulëtø?

Nereikëtø skaitytojams galvoti, jog 

Kauno ávairiø tautø kultûrø centro kolektyvas: (ið deðinës) finansininkë Vida 
Bendoraitienë, direktorius Dainius Babilas, projektø vadovë Inga Zinkevièiûtë, 
direktoriaus pavaduotojas Èeslovas Bejeris ir Þaneta Jaugienë

rûpinamës vien Kauno ávairiø tautø kul­
tûrø centro ateities gerove. Ieðkome bû­
dø, kaip suburti tautiniø maþumø bend­
ruomenes bendram tikslui ir sustiprinti 
tautiniø maþumø veiklos pamatus. Kuo 
Kauno ávairiø tautø kultûrø centras bus 
stipresnis, tuo daugiau galësime duoti 
naudos tautinëms maþumoms. Tai 
turëtø bûti bendras interesas. Svarbu, 
jog ástaiga bûtø reikalinga tautinëms 
maþumoms. Tik bendras sutarimas 
garantuos ðviesias Kauno ávairiø tautø 
kultûrø centro ir visø miesto tautiniø 
maþumø organizacijø perpektyvas. 

Kokie planai, projektai bus sukurti 
ir ágyvendinti kitais metais?

Jau esame parengæ ir kartu su tautiniø 
maþumø organizacijø vadovais aptaræ 
2007 metø ástaigos veiklos planus. Lais­
vës alëjoje vël skambës antrasis Lietuvos 
tautø festivalis „Kultûrø tiltai – 2007“. 
Ágyvendinant vieðøjø erdviø projektà 
„Kita kultûra: ieðkojimai ir atradimai“ 
bus sukurtos profesionalios teminës 
fotografijos parodos apie tautines 
maþumas. Fotografijø paroda keliaus 
po Lietuvos miestus, o ádomiausios 
nuotraukos atsidurs ant tentø ir ieðkos 
netradiciniø eksponavimo vietø. Netgi 
galvojame apie Kauno traukiniø stoties 
poþeminæ perëjà. Taip pat turime 
sumanymà ádomiai pasirodyti Kauno 
miesto dienos ðventëje, organizuoti 
tautiniø maþumø atvirø durø dienas, 
surengti vakaroniø ciklà, mokymø 
seminarus bei mokslinæ konferencijà.

Ágyvendinti tokius rimtus planus vie
nam þmogui sunku. Bet Jûs jau turite 
darbo kolektyvà. Bûtø ádomu suþinoti, 
kas uþ kà atsakingas, kokiu klausimu 
á kà galima kreiptis.  

Pirmuosius dvejus metus Kauno ávai­
riø tautø kultûrø centre dirbo trys dar­
buotojai. Man teko ne tik reprezentuoti 
ástaigà, bet ir atlikti nemaþai kultûros bei 
renginiø vadybos darbø, plëtoti vieðuo­
sius ryðius. Direktoriaus pavaduotojas 
Èeslovas Bejeris buvo atsakingas uþ 
ûkinius reikalus, pastato prieþiûrà ir 
darbuotojø aprûpinimà. Finansininkë 
Vida Bendoraitienë atliko buhalterinius 
skaièiavimus ir raðtvedybos darbus.

Ðiø metø pavasará kolektyvà papildë 
nauji darbuotojai: projektø vadovë Inga 
Zinkevièiûtë ir valytoja Þaneta Jaugienë. 
Taigi dabar dirbame penkiese. Turime 
sveikà vidinæ atmosferà, kruopðèiai 
tarpusavyje deriname visus veiksmus. 
Dabartinis Kauno ávairiø tautø kultûrø 
centro darbuotojø kolektyvas – vienas 
didþiausiø ástaigos privalumø.

Kauno ávairiø tautø kultûrø centro 
adresas:
Ðv. Gertrûdos g. 58, LT-44261 Kaunas
Tel./faks. (8 - 37) 426680
El. paðtas: dainius@minority.lt
http://www.minority.lt

áraðytas á Lietuvos istorijà
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Gyvenimo kelias
Mohamed Fouzi Alhariri prieð 32 

metus gimë ir uþaugo Sirijos mieste Da­
roje, Èemiskino priemiestyje. Èemiski­
nas – tai privaèiø namø rajonas. Fouzi 
tëvø namà supa þemës sklypas, kuriame 
auga du alyvmedþiai, yra darþas.

Fouzi tëvas – matematikos mokyto­
jas, mama – namø ðeimininkë. Ðeimo­
je uþaugo 8 vaikai – 3 broliai ir 5 
seserys. Fouzi yra treèias vaikas ðei­
moje, ið broliø jis vyriausias. Vienas 
Fouzi brolis yra farmacininkas, kitas 
– biologijos mokytojas. Viena Fouzi 
sesuo yra matematikos mokytoja, kita 
– medicinos seselë, treèia universitete 
studijuoja teologijà. Kitos dvi seserys 
yra 7 ir 12 klasës moksleivës.

Nuo 7 metø Fouzi gyveno Jungti­
niuose Arabø Emyratuose. Ten dirbo 
jo tëvas. Atostogø gráþdavo á Sirijà. 
Baigæs vidurinæ mokyklà, nusprendë 
studijuoti medicinà. To pageidavo 
tëvai ir pats tam jautë paðaukimà. 
Metus mokësi Rygoje, universiteto 
parengiamajame skyriuje. Po to atvyko 
á Kaunà, KMA iðlaikë stojamuosius 
egzaminus ir tapo studentu. 2002 m. 
baigæs universitetà, metus dirbo ir 
mokësi pirminëje rezidentûroje Jona­
voje. Nuo 2003 m. dirba Vilniuje.

Ðiuo metu aplinkybës susiklostë 
taip, kad Fouzi neturi galimybiø 
toliau tæsti studijø. Jis kiekvienais 
metais pratæsia vizà, suteikianèià 
teisæ laikinai gyventi Lietuvoje. Ne 
uþ kalnø metas, kai Fouzi ágis teisæ 
Lietuvoje gyventi nuolat. Tuomet 
atsiras galimybë studijuoti tokiomis 
pat sàlygomis, kokiomis studijuoja 
nuolatiniai Lietuvos gyventojai – taigi 
nemokant pasakiðkø pinigø uþ mokslà. 
Fouzi ketina rinktis pediatrijà arba 
anesteziologijà-reanimatologijà.

Gydytojas ið paðaukimo
Jau trejus metus Fouzi Alhariri dirba 

gydytoju Vilniaus Greitosios pagalbos 
stotyje. Per mënesá vidutiniðkai bûna 
8 budëjimai. Budëjimas trunka parà. 
Per parà bûna iki 15 iðkvietimø. 
Fouzi sako, kad optimalu bûtø 7–8 
iðkvietimai. Didelis vizitø skaièius 
labai iðsekina. O kà ir kalbëti, 
kai pervargusiam gydytojui tenka 
susidurti su ligoniø irzlumu: bûna, kad 
á gydytojo pasisveikinimà pacientas 
net neatsako, o ið karto kaip þirnius 
á sienà iðberia þodþius apie savo, 
kaip mokesèiø mokëtojo, teises ir 
jo, gydytojo, pareigas. Pasitaiko, 
tiesa, retai, ir tiesiog neatsakingø 
þmoniø iðkvietimø: vienà kartà naktá 
Fouzi buvo iðkviestas padëti iðspræsti 
kryþiaþodá, o kità kartà – pakeisti 

„TAI  FANTASTIÐKAS  GYDYTOJAS“
Jûratë ÈIRÛNAITË

sauskelnes. O juk tuo metu galbût 
kam nors buvo reikalinga skubi medici­
nos pagalba, bet vizitas tuo adresu 
dël gydytojø brigadø trûkumo buvo 
tiesiog atidëtas.

Ne maþiau problemø kyla, kai 
reikia ligoná veþti á ligoninæ. Jeigu 
jis nevaikðto, tenka neðti neðtuvais. 
Ir, kadangi nëra sanitaro, tas darbas 
tenka gydytojui su vairuotoju. Bûna, 
kad vairuotojas negali neðti dël 
sveikatos problemø. Tokiais atvejais 
Fouzi ne kartà teko eiti per butus 
ieðkoti kaimynø arba net bëgti á gatvæ 
praðyti praeiviø pagalbos.

Nenuostabu, kad tokiomis sàlygomis 
þmonës suþvërëja. Ir todël daþnas 
Greitosios pagalbos gydytojas, vos per 
kelias minutes paskubomis atlikæs savo 
darbà ir ið karto, net nesulaukæs ligonio 
sveikatos pagerëjimo, iðskubëjæs per 
duris, – jau kasdienybë.

Tie, kurie susidûrë su gydytoju Fouzi 
Alhariri, þino, kad jis ne toks kaip dau­
gelis, jis – ypatingas gydytojas. Fouzi 
neatbukino sunkios darbo sàlygos, ið 
jo visada spinduliuoja vidinë ðiluma, 
jo ágimtas inteligentiðkumas neleidþia 
jam atmestinai dirbti gydytojo 
darbo.

Fouzi pacientai – ávairiø tautybiø 
þmonës: lietuviai, rusai, lenkai ir þydai. 
Ir visus juos Fouzi gydo vienodai: 
jam jie tiesiog ligoniai. Vienodai 
sàþiningai Fouzi gydo jaunà ir senà, 
ðvarø ir purvinà. Jis á gydymà þiûri 
kaip á pareigà. Fouzi rûpestingumas, 
dëmesys, ðvelnumas – tai stebuklingi 
vaistai, padedantys pasveikti ligoniui. 
Vien tableèiø ar injekcijø neuþtenka. 
Fouzi, atvykæs pas ligoná, èia bûna 
ilgai – kol po suteiktos pagalbos 
sulaukia visiðko pagerëjimo. Fouzi 
myli þmones, myli savo darbà, jis yra 
gydytojas ið paðaukimo. Gydytojas ið 
didþiosios raidës. Ir todël nereikia 

stebëtis, kad kartais á Greitàjà pagalbà 
paskambinæ ligoniai tiesiog papraðo 
atsiøsti bûtent Fouzi arba po Fouzi 
vizito paskambina ir padëkoja.

Paklausykime, kà apie Fouzi kalba 
jo pacientai. 85-eriø metø Stasë 
Èepënienë: „Kitas bjaurëtøsi senu 
þmogumi, o jis – ne, jis elgësi su 
manim kaip su savo moèiute. Suleido 
vaistø nuo spaudimo, davë tabletæ. 
Paklausinëjo, kas dar man yra, ir 
pasakë, kokiø vaistø iðgerti nakèiai. 
Po tø vaistø naktá gerai miegojau, 
kojø jau nebeskaudëjo. Aèiû jam. Að 
dabar gerai jauèiuosi. Tokio gydytojo 
dar nesu sutikusi savo gyvenime.“ 
O ðios pacientës duktë Angelë 
Èepënaitë Fouzi vizità prisiminë taip: 
„Gydytojas buvo be galo dëmesingas, 
rûpestingas ir malonus. Kai jis lankësi 
pirmà kartà, mamà reikëjo veþti 
á ligoninæ. Að iðsigandau, puoliau 
á panikà. Jis nuramino, sakë nes­
kubëti, nesinervinti, paaiðkino, kokius 
dokumentus su savimi pasiimti. Ið 
karto matyti, kad tai þmogus, dirbantis 
pagal paðaukimà. Supratau, kad jis 
ne vietinis, nes mûsø gydytojai taip 
nesielgia. Bet paklausti, kokios jis 
tautybës, tuomet neiðdrásau. Tai 
fantastiðkas gydytojas.“

Truputis egzotikos
Fouzi pasakojo, jog jo ðalies kultûroje 

áprastas reiðkinys yra giminaièiø ve­
dybos. Taip yra ir jo ðeimoje: Fouzi 
tëvas vedë savo pusseseræ, taip pat 
pasielgë ir vienas ið Fouzi broliø.

Islamo civilizacijoje vyras gali turëti 
iki 4 þmonø. Bet tai nëra privaloma. 
Fouzi giminëje visi vyrai gyvena su 
viena þmona. Antrà þmonà turi tik 
tie, kuriø pirmoji yra mirusi. Fouzi 
nuomone, galimybë vyrui vienu 
metu gyventi santuokoje su keliomis 
moterimis yra vienas pasaulinës 
moterø vieniðumo problemos spren­
dimo bûdø. Islamo civilizacijoje 
þmona (nesvarbu kelinta – antroji, 
treèioji ar ketvirtoji), lyginant su 
Vakarø civilizacijos meiluþe, turi pri­
vilegijà – vyras privalo jà ir jos vaikus 
materialiai aprûpinti.

Sirijoje áprasèiausia moterø apranga 
– skara ir ilgomis rankovëmis suknelë, 
siekianti èiurnas. Taip apsirengusios vi­
sos Fouzi ðeimos moterys. Taèiau Siri­
joje galima sutikti ir kitaip apsirengusiø 
moterø – daug konservatyviau (po 
drabuþiais slepianèiø ir veidà) arba 
daug moderniau (vilkinèiø sukneles, 
vos dengianèias kelius, trumpomis 
rankovëmis arba tiesiog mûvinèiø 
kelnes; ðios moterys vaikðto be skarø). 
Fouzi vakarietiðka moterø apranga 
nepiktina.
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Sirijos gyventojø ávardijimo sistema 
ðiek tiek skiriasi nuo lietuviø ávardijimo 
sistemos. Pirmiausia uþraðomas 
vardas, po to – tëvavardis ir pavardë. 
Moterys visà gyvenimà iðlaiko savo 
tëvo pavardæ ir santuokos atveju vyro 
pavardës negauna.

„Lietuva – mano antroji Tëvynë“
Fouzi Lietuvoje gyvena jau 12 

metø. Turi daug draugø ir bièiuliø 
lietuviø. Jam èia patinka. Labai 
mëgsta Lietuvos gamtà. Graþûs jam 
Lietuvos miestai ir miesteliai, ypaè 
Vilnius. „Lietuva – mano antroji 
Tëvynë“, – tai Fouzi þodþiai. Taèiau 
net ir labai mylëdamas Lietuvà, savo 
ateitá – nors ir tolimà – Fouzi mato 
Sirijoje. Jis sako, kad vis tiek kada 
nors ten sugráð.

Fouzi gyvena Kaune. Su tëvais, 
broliais ir seserimis jis bendrauja 
telefonu, su draugais, iðvykusiais 
á kitas pasaulio ðalis, susiraðinëja 
elektroniniu paðtu.

Á Lietuvà Fouzi atvyko mokëdamas 
arabø ir anglø kalbas. Dabar jis puikiai 
kalba lietuviðkai, o dirbdamas Vilniuje 
pramoko ir rusiðkai.

Paklaustas, kokie Lietuvos bruoþai 
jam nepatrauklûs, Fouzi atsako, kad ne­
malonu bûna matyti girtus prie ðiukðliø 
dëþiø mieganèius þmones (o juk bûna 
ir taip, kad juos kas nors muða).

Gyvenimo bûdas
Fouzi mëgsta sportuoti, þaisti ðach­

matais, skaityti. Paprastai skaito 
medicininæ literatûrà. Jam patinka 
paèiam gaminti valgyti. Sako, kad 
paties paruoðtas maistas skanesnis 
nei restorane. Fouzi pats iðsiverda 
makaronus, paruoðia darþoviø patie­
kalus, iðsitroðkina plovà. Mëgsta 
saldumynus. Jam patinka totoriðkas 
ðimtalapis, jis neatsispiria ðokoladui. 

Ið lietuviðkos virtuvës Fouzi ypaè 
mëgsta cepelinus su varðke, kugelá, 
blynus. Bet ðiaip Fouzi valgo maþai. 
Sako, kad po budëjimo iðvis neturi 
apetito, nes bûna labai pavargæs.

Fouzi yra ðeimininkiðkas. Kai susiti­
kome pakalbëti, jis mums abiem 
paruoðë kavà, po to pats viskà su­
tvarkë.

Jeigu reikia, Fouzi imasi iniciatyvos. 
Kai kojà buvo susilauþiusi gera jo 
bièiulë Marytë Krinickaitë, jis jà savo 
maðina veþdavo á Raudonajá Kryþiø, 
ið automobilio iðkeldavo ir nuneðdavo 
ant rankø á ligoninæ, o ten po patalpas 
veþiodavo veþimëliu. Fouzi – jautrus 
þmogus. Bet skirtingai nei dauguma 
þmoniø, kurie jautrûs vien sau ir 
savo skausmui, Fouzi jautrus kito 
þmogaus skausmui. Padëdamas kitam 
– paþástamam (ðiuo atveju Marytei) 
ar ið viso svetimam ligoniui, pas kurá 
nuvyksta su Greitosios pagalbos 
automobiliu – Fouzi solidarizuojasi su 
tuo þmogumi ir padeda jam iðspræsti 
jo problemà.

Fouzi yra labai tvarkingas. Butà jis 
visada susitvarko. Sako, kad, jeigu 
bûdavo apkrautas stalas, studijø 
metais negalëdavo mokytis.

Fouzi pats yra labai mandagus ir 
mëgsta bendrauti su mandagiais, gerai 
iðauklëtais þmonëmis. Jam patinka 
rimti þmonës.

„Jis labai myli islamà“, – tai Marytës 
Krinickaitës þodþiai apie Fouzi. Á 
religijà Fouzi ið tikro þiûri ne formaliai: 
sekmadieniais su draugais jis susitinka 
meèetëje ir kartu skaito Koranà.

Taèiau net ir labai mylëdamas 
islamà, Fouzi nëra fanatikas. Jis 
neignoruoja ir kitø tikëjimø. Fouzi 
susipaþinæs su krikðèionybe, kartais 
aplanko krikðèioniø – katalikø ir 
staèiatikiø baþnyèias.
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Á steigiamà Lietuvos totoriø 
muziejaus fondà pavyko ásigyti Leono 
Najman Mirza Kryczyñskio veikalà 
„Bibliografja do historii Tatarów 
Polskich“ („Lenkijos totoriø istorijos 
bibliografija“), iðleistà Zamoscëje 1935 
metais. Knygoje surinkta visa þinoma 
bibliografija apie Lietuvos totorius 
nuo XIV a. iki 1935 metø. Ði knyga yra 
unikali ir  labai svarbi totoriø istorijos 
tyrinëtojams. Ji yra 69 puslapiø, gerai 
iðsilaikiusi. Ant virðutinio deðiniojo 
knygos virðelio kampo yra Balio 
Chalecko, Raiþiø imamo Adomo 
Chalecko sûnaus, paraðas. Todël, 
manytina, kad knyga priklausë jam. 
Prieð Antràjá pasauliná karà Balys 
Chaleckas keletà metø buvo mufèio dr. 
Jokûbo Ðinkevièiaus sekretorius.

Ásigyta vertinga knyga steigiamam totoriø muziejui

„LT“ informacija

Berlino universiteto 
darbuotojas renka 
medþiagà apie totorius 
Vilniuje

2006 metø rugpjûtá Vilniuje lankësi 
Laisvojo Berlyno universiteto Tiur­
kologijos instituto darbuotojas Mieste 
Hotopp-Riecke. Jo apsilankymo 
Vilniuje tikslas – rinkti medþiagà 
daktaro disertacijai tema „Totoriø 
ir kitø tiurkø tautø emigracija á 
Vakarø Europà“. Ðis tyrinëtojas 
þinomas kaip geras islamo, Krymo 
totoriø, turkø ir persø kalbø þinovas. 
Artimiausiame mënraðèio „Lietuvos 
totoriai“ numeryje bus iðspausdintas 
M. Hotopp-Riecke straipsnis.

„LT“ informacija

Þalingø áproèiø Fouzi neturi: 
nerûko, alkoholio niekada gyvenime 
nëra vartojæs.

Fouzi nemëgsta triukðmo, jam 
nepatinka bûti ten, kur prisirinkæ 
daug þmoniø. Geriau jis renkasi 
namus (televizijà, knygø skaitymà) 
ir meèetæ.

Paklaustas, kaip praleidþia atos­
togas, Fouzi atsako, kad tiesiog ilgiau 
nei áprastai miega. Nenuostabu, 
nes, dirbdamas Greitosios pagalbos 
gydytojo darbà, Fouzi susiduria su 
miego trûkumu. Matyt, jis jau prie to 
ápratæs. Mudu su Fouzi susitikome 
paskutinio vasaros sekmadienio rytà ið 
karto po jo  budëjimo. Jis buvo þvalus, 
daug pasakojo apie save, savo darbà, 
savo gyvenimà. Net mintis negalëjo 
kilti, kad tas energingas vyras prieð 
tai visà parà be pertraukos dirbo, 
vaþinëjo pas ligonius. O po mudviejø 
susitikimo Fouzi dar laukë susitikimas 
su draugais ir Korano skaitymas. Ið 
meèetës tà dienà Fouzi iðëjo tik pusæ 
aðtuoniø vakaro ir prieð vaþiuodamas 
namo savo automobiliu dar iðveþiojo 
po namus draugus.

Apie Fouzi dar daug galima bûtø pa­
sakoti. Jis – ir Lietuvos musulmonø jau­
nimo bendrijos aktyvistas, ir religinio 
darbo entuziastas: miela klausytis, 
kaip ðis oratorius penktadieniais 
per pamaldas Kauno meèetëje sako 
ugningus pamokslus. „Tai vienas ið 
aktyviausiø musulmonø studentø“, – 
taip Fouzi apibûdino Kauno meèetës 
imamas Romas Jakubauskas.

Paklaustas, kas jam visø mieliausia, 
Fouzi atsako: penktadieniais meèetëje 
susitikti su draugais.

Mohamed Fouzi Alhariri – ðviesus 
þmogus. Malonu gyvenimo kelyje su­
tikti toká þmogø.



Lietuvos Respublikos prezidentûroje

Tautiniø bendrijø atstovai Prezidentûroje su Prezidentu Valdu Adamkumi

Lietuvos ir Lenkijos diplomatiniø 
santykiø atkûrimo penkiolikos metø 
sukakties proga 2006 metø rugsëjo 5 
dienà Lietuvos Respublikos Prezidentas 
Valdas Adamkus Vilniaus Kongresø 
rûmuose surengë priëmimà. Renginyje 
taip pat dalyvavo ir kalbà sakë Lenkijos 
Respublikos Prezidentas Lechas Kac­
zynskis. Lietuvos totoriø bendruomenei 
renginyje atstovavo LTBS pirmininkas 
dr. Adas Jakubauskas.

Priëmimas Vilniaus 
Kongresø rûmuose

„LT“ informacija

2006 metø rugpjûèio pabaigoje ið 
Krymo á Vilniø buvo atvykæs Krymo to­
torius Kemalas Isliamovas. Jis planuoja 
sukurti dokumentiná filmà apie Krymo 
totoriø tremtá ir gyvenimà po tremties 
Uzbekistane ir Kryme bei ðiandienos 
problemas.

Á Lietuvà jis buvo atvaþiavæs kon­
sultuotis su mûsø ðalies kino pasaulio 
atstovais.

Totoriaus ið Krymo 
vieðnagë Lietuvoje

Eselemegeleykem, isenmesez, chormetle Galim efende!
(Laba diena, brangus Galimai efendi!)
Pradþioje norëèiau Jums padëkoti uþ iðsamø atsakymà, 

tiesà sakant, tokios pamokos net nesitikëjau. Aèiû. Norëèiau 
iðreikðti uþuojautà dël jûsø bendraþygio, bendraminèio 
Romualdo Makavecko mirties. Nors ðio þmogaus að ir nepa­
þinojau, taèiau mes, totoriai musulmonai, turime dalintis 
dþiaugsmais ir vargais. Tegu Dievas bûna gailestingas. 

Prisipaþinsiu, apie Lietuvos totorius að þinojau labai ma­
þai. Maniau, kad jie tik sovietiniai persikëlëliai á Baltijos 
ðalis. Ne, pasirodo, tai daugelá ðimtmeèiø skaièiuojantis 
pasaulis, turintis savo meèetes, tradicijas, paproèius, ðventes 
paèiame Lietuvos centre. Ypaè didelá áspûdá daro istorinë 
dalis (að truputá kalbu latviðkai, taigi sugebëjau suprasti 
keletà straipsniø lietuviø kalba Jûsø laikraðtyje ir svetainëje 
„gaumina.lt“). Be to, Lietuvos þemëje vyksta dalies totoriø 
tautos vienijimasis: „senøjø totoriø“ (Lietuvos totoriø) ir 
„naujøjø“, iðsaugojusiø gyvà totoriø kalbà ir nacionalinæ 
kultûrà ir t.t. Svarbu laikytis kartu ir papildyti vieniems 
kitus. 

Neþinau, ar Jums teko bûti Urale, èia, lygumose, gyvena­
me mes – Ufos totoriai, o uþ Agidel (Baltosios) upës Uþura­
lëje – baðkirai. Turime bendrà respublikà – Baðkortostanà 
(senasis pavadinimas – Baðkirija). 

Mûsø mieste Sterlitamake (Sterle Tamak) gyvena apie 
70–80 tûkstanèiø totoriø ir 5–6 tûkstanèiai baðkirø. Taèiau 
totoriai ir baðkirai sudaro tiktai pusæ gyventojø. Miesto 
centre, tarp turgaus ir Sterlës upës, iðliko grynai totoriðkas 
rajonas su senàja ir naujàja meèetëmis ir medrese. Taip pat 
yra totoriðka Saigano gyvenvietë. Aplink – blokiniai namai, 
nauji pastatai, aukðtosios mokyklos, chemijos gamyklos. 
Sterlitamakas þinomas dël to, kad ið èia kilæs totoriø raðytojas 

Laiðkas ið Baðkortostano
Galimdþanas Ibragimovas, èia buvo atidarytas pirmasis 
totoriø teatras Urale. 

Sterlitamako totorius sàlyginai galima skirstyti á „vietinius“, 
kaimieèius ir atskirai jaunimà. Vietiniai – tie, kurie gimë 
mieste arba aplinkiniuose miesteliuose. Jie gerai supranta 
totoriø kalbà, gali ja kalbëti, bet daþniau vartoja rusø kalbà. 
Kaimieèiai – þmonës ið aplinkiniø totoriø rajonø, màsto, 
ðneka totoriðkai, rusø kalbà moka blogai. Jaunimas save 
laiko totoriais, taèiau blogai moka totoriø kalbà, ðneka 
ir màsto rusiðkai. Visi totoriai save laiko musulmonais. 
Laikraðèio koncepcija, manau, turi atitikti visø ðiø grupiø 
poreikius. 

Totoriðkà laikraðtá nusprendþiau pavadinti „Sterle“ (upë 
net baðkirø yra laikoma „totoriðka“) kaip totoriø laikraðèio 
„Sterle Cheberlere“ (ëjusio nuo1922 iki 1937 metø) ápëdiná. 
Laikraðèio misija – tapti Sterlitamako totoriø laikraðèiu, 
tikslas – nuðviesti Sterlitamako totoriø bendruomenës tautiná, 
kultûriná ir religiná gyvenimà. Artimiausias taktinis tikslas – 
stabilus finansavimas, leidinio autoriteto këlimas, tiraþo 
didinimas. Prognozuojamas  strateginis tikslas – formuoti 
totoriø, orientuotà á islamà, mokantá totoriø kalbà, iðmanantá 
totoriø tautos istorijà, kultûrà ir tradicijas, þinantá, kas vyksta 
Sterlitamako totoriø bendruomenëje, kaimyniniø miestø, 
rajonø bendruomenëse. 

Planuojama laikraðèio apimtis – 8 puslapiai (maþiausiai 
4 puslapiai totoriø kalba). Privaèiø asmenø skelbimai, ati­
tinkantys laikraðèio tematikà, bus spausdinami nemokamai. 
Pirmenybë bus teikiama skelbimams totoriø kalba. 

Pradþioje nusibraiþiau preliminarø potencialiø rëmëjø ir 
skaitytojø ratà. 

Kadangi pas mus Baðkirijoje priimta baðkirizacijos prog­
rama (baðkirø kultûros, þiniasklaidos ir pan. palaikymas), 

(Nukelta á 20 psl.)

2006 metø liepos 6 dienà Vilniuje Lie­
tuvos Respublikos Prezidentas Valdas 
Adamkus Valstybës (Karaliaus Mindau­
go karûnavimo) dienos proga surengë 
priëmimà. Jame dalyvavo Seimo ir Vy­
riausybës nariai, uþsienio ðaliø diplomatai, 

visuomenës ir tautiniø bendrijø atstovai. 
Lietuvos totoriams renginyje atstovavo 
Lietuvos totoriø bendruomeniø sàjungos 
pirmininkas dr. Adas Jakubauskas su 
þmona. Á renginá taip pat buvo pakviesti 
Mira ir Aleksandras Jakubovskiai.
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На вопросы редакции «ЛТ» отве
тил директор Каунасского Центра 
культуры разных народов Дайнюс 
Бабилас.

Расскажите коротко о себе.
Я придерживаюсь такого прин­

ципа: «Жизнь должна быть осмыс­
ленной». Понял, что могу делать хо­
рошие дела, влиять на окружающую 
ситуацию и людей. В своей работе я 
всегда окружен людьми, всегда был 
общественником. Еще во время уче­
бы в Паневежской гимназии имени 
Витаутаса Жямкальниса я активно 
участвовал в работе ученического 
комитета. Позже прибыл в Каунас 
и учился в Университете Витаутаса 
Великого. Одновременно преподавал 
историю в Запишкисе.Знал, что сту­
денту никто работу не предложит и 
я сам должен проявить инициативу, 
поэтому ездил по школам и искал сво­
бодное место. Мне всегда нравилась 
работа с молодыми людьми – у них 
всегда есть светлые мысли, идеи. По 
окончании магистратуры работал 
преподавателем истории в Каунас­
ской гимназии иезуитов. Еще во 
времена студенчества заинтересо­
вался военной историей и втянулся 
в деятельность Обществa литовской 
военной истории, а также Центра 
военной истории. Позже жизнь 
привела меня к порогу Каунасского 
Центра культуры разных народов. 
Выиграл открытый конкурс и стал 
директором центра.

Горжусь своей семьей, растим сы­
на. Люблю книги, стараюсь исполь­
зовать возможности для путешествий 
и экспериментов с фотоаппаратом..

Когда был учрежден Ваш Центр 
культуры и каковы его основные 
цели? 

Официальный день рождения Кау­
насского Центра культуры разных на­
родов - 30 апреля 2004 года, когда он 
был зарегистрирован в регистре юри­

ДАЙНЮС  БАБИЛАС: ЭТА  ГАЗЕТА  БУДЕТ  ВПИСАНА
                                 В  ИСТОРИЮ  ЛИТВЫ

Галим СИТДЫКОВ дических лиц. Наш Центр культуры 
является результатом совместной 
работы Департамента национальных 
меньшинств при правительстве Ли­
товской республики и Каунасского 
городского самоуправления. 

Перед Центром культуры стоят две 
основные цели. Во-первых, создание 
условий для сохранения и развития 
самобытности культуры и искусства 
национальных меньшинств, а во-
вторых, способствование интеграции 
национальных меньшинств в совре­
менном обществе, формирование 
межнациональной толерантности и 
традиций многонационального госу­
дарства. 

Ч то  и з  н а м еч е н н о го  В а м 
удалось реализовать наилучшим 
образом?

За последние несколько лет наш 
Центр культуры занял прочное место 
в культурном пространстве города 
Каунаса. Мы стали известны. Наша 
структура оказалась очень важной. Ра­
дует, что обрели доверие со стороны 
национальных общин. С каждым 
годом растет число общин, которые 
желают с нами сотрудничаить, прово­
дить совместные мероприятия. Двери 
нашего Центра культуры открыты 
для всех.

В каком направлении думаете 
совершенствовать свою деятель
ность?

Думаем больше обращать внима­
ния на потребности национальных 
общин города, стремиться к больше­
му сотрудничеству. В целях коорди­
нации действий национальных об­
щин, более эффективного отстаива­
ния их интересов перед городскими 
властями предполагаем создать совет 
общин национальных меньшинств.

Какие из национальных общин 
города сотрудничают с вами наибо
лее активно? Что можете сказать 
в этом отношении о татарской 
общине?

Еженедельно у нас собирается по­
льский ансамбль «Canta Covnensis», 
польский танцевальный ансамбль 
«Знад Немна», хор «Русская песня» 
Центра культуры «Учение – свет», 
Клуб «Надежда» Русского собрания 
Литвы, украинская община. 

Вместе с Союзом общин татар Лит­
вы и татарской общиной Каунаса мы 
организовали несколько важных, па­
мятных мероприятий. Было отмечено 
10-летие газеты «Летувос тоторяй», 
организована выставка «600-летие 
поселения татар на землях Великого 
княжества Литовского», выступил с 
концертом фольклорный ансамбль 
деревни Кятуресдяшимт тоторю. В 
конце этого года планируем открыть 
выставку, посвященную 1000-летию 
Казани. 

Хотелось бы сотрудничать и 
в дальнейшем. Было бы хорошо 
организовать ориент литовских татар 
в Каунасе. Мне пришлось бывать на 
ориенте в Алитусе, и остались очень 
хорошие впечатления.

Хотелось бы услышать Ваше 
мнение о нашей газете «Летувос 
тоторяй». В каком направлении 
нам ее совершенствовать?

Газета «Летувос тоторяй» впечат­
ляет результатами своей деятельности. 
Редкая национальная община имеет 
свою газету, поэтому татарская общи­
на может гордиться этим. Люди, кото­
рые обеспечивают ее продолжение 
заслуживают большого уважения. 
Эта газета будет вписана в историю 
Литвы.

Однако в последнее время снизи­
лась активность Каунасской общтны 
татар. Община могла бы использовать 
помещения нашего Центра культуры. 
Мы готовы протянуть руку помощи, 
но хотелось бы, чтобы в общине 
нашлись лидеры, готовые к сотрудни­
честву с нами. 

(Перенос на 11 стр.)
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Письмо из Башкортостана
Галим-Эфэнде! Зравствуйте!
Заранее извиняюсь, что пишу по-

русски – не знаю в какой мере Вы 
владеете татарским.

Сначала хочу поблагодарить Вас 
за подробнейший ответ – честно го­
воря такого «мастер-класса» даже 
не ожидал. Спасибо. Во-вторых, 
хотел бы принести свои соболезно­
вания в связи с кончиной вашего 
соратника, единомышленника Рому­
альдаса Макавяцкаса. Хотя этого 
человека я и не знал, но мы как та­
тары-мусульмане должны разделять 
радости и печали вместе. Пусть 
Аллах будет милостив.

Признаться, о литовских татарах 
раньше я мало чего знал – предпола­
гал, что это лишь советские пере­
селенцы в Прибалтике. Ан-нет, ока­
зывается это целый многовековой 
мир со своими мечетями, традиция­
ми, обычаями, праздниками в самом 
центре Литвы. Особенно впечат­
ляет историческая составляющая (я 
mazliet говорю по-латышски и сумел 
разобрать некоторые литовские 
статьи в газете и литовский сайт 
gaumina.lt). И мало того на литов­
ской земле происходит воссоедине­
ние части татарской нации: «ста­
рые татары» (летувос тоторяй), 
сохранившие мусульманство, и «но­
вые» с национальной татарской 
культурой, живым татарским язы­
ком и проч. Главное держаться вме­
сте и взаимодополнять друг друга.

Не знаю, приходилось ли Вам бы­
вать на Урале – здесь на равнинах 
живём мы, уфимские татары, а за 
рекой Агидель (Белой) в Зауралье 
башкиры. У нас общая республика 
– Башкортостан («Башкирия» по-
старому).

В нашем городе Стерлитамаке 
живёт примерно 70-80 тысяч та­
тар плюс 5-6 тысяч башкир. Но 
татаро-башкиры – это только 50% 
населения. В центре города между 
Базаром и рекой Стерля сохранился 
чисто татарский район со старой 
и новой мечетями и медресе. Также 
есть татарский посёлок Сайган. Во­
круг – крупнопанельные дома, новос­
тройки, вузы, химические заводы (со 
смешанным населением). Стерлита­
мак известен своим земляком – та­
тарским писателем Галимджаном 
Ибрагимовым и первым татарским 
театром на Урале.

Стерлитамакских татар условно 
можно разделить на: «местных», 
сельских и отдельно молодёжь. 

Местные – те, кто родились в городе 
и пригородных посёлках – хорошо 
понимают татарский, могут говори­
ть, но говорят больше по-русски. 
Сельские – из соседних татарских 
районов – думают, говорят по-та­
тарски, русский понимают плохо. 
Молодёжь – считают себя татара­
ми, но татарский понимают плохо, 
говорят и думают по-русски. Все 
татары считают себя мусульмана­
ми. Концепция газеты, я думаю, 
должна учитывать потребности 
этих групп.

Татарскую газету я решил назва­
ть «Стэрле» (река даже башкира­
ми считается «татарской») как 
правопреемница татарской газеты 
«Стэрле хэбэрлэрэ» (выходившей 
с 1922 по 1937 гг.). Миссия газеты 
– газета стерлитамакских татар. 
Цель – освещение национально – ку­
льтурной и религиозной жизни та­
тарской общины г. Стерлитамака. 
Ближайшая тактическая цель – 
стабильное финансирование, подня­
тие авторитета издания в городе 
и увеличение тиража. Прогнозная 
стратегическая цель – формирова­
ние татарина, ориентированного на 
Ислам, владение татарским языком, 
знающего историю, культуру и тра­
диции татарской нации, находяще­
гося в курсе событий, происходящих 
в татарской общине Стерлитамака 
и соседних городов/районов.

Планируемый объём газеты – 8 
страниц (не менее 4 страниц – на та­
тарском). Объявления частных лиц, 
касающиеся тематики газеты, раз­
мещаются бесплатно. Объявления 
на татарском языке размещаются 
в первоочередном порядке.

Для начала я очертил примерный 
круг потенциальных спонсоров и чи­
тателей.

Так как у нас в Башкортостане 
принята программа башкиризации 
(поддержка башкирской культуры, 
башкирских СМИ и т.п.), в местном 
хакимияте (администрации) та­
тарской газете пообещали только 
лишь глубокую моральную поддерж­
ку, а о материальной просили не 
упоминать.

Предпринимателям (спонсорам) 
важен результат – поэтому для 
ознакомления я подготовил так ска­
зать «пилотный» выпуск. Газета в 
принципе позиционируется как та­
таро-мусульманская, следовательно, 
помимо исполкома татар поддержку 
обещал наш хазрят.

Но тут есть подвох – надо дер­
жать баланс между спонсорами.

В редакцию (мэхэррият) вхожу я и 
мои друзья по университету.

Тираж я рассчитал в 500-600 
экземпляров: при меньшем объёме 
типографии не предоставляют, 
при большем – возможны проблемы 
с распространением и необходима 
регистрация в России (г. Нижний 
Новгород). Также я составил бизнес-
план и смету.

Ну и наконец о себе.
Мне 23 года. Родился в Стерлита­

маке, в детстве немного пожил в 
Риге. Окончил школу (татарскую 
прогимназию), поступил в техникум 
на экономиста, сейчас учусь в фи­
лиале Башкирском гос.университе­
та по специализации «Аудит и эко­
номический анализ» (в школе учителя 
считали меня будущим журналис­
том или писателем). В прошлом 
году победил на Башкирской эконом. 
олимпиаде в Уфе по секциям «Мар­
кетинг и менеджмент» и «Правовые 
системы РФ». В этом году занял 1-е 
место в студенческой конференции 
с докладом «Особенности экономик 
мусульманских стран», был делега­
том 2-ого всемирного Форума 
татарской молодёжи в Казани. 
Неженат (пока ещё), соблюдающий 
мусульманин. Параллельно с учёбой 
подрабатываю в риэлторской фирме. 
В свободное время занимаюсь «та­
тарскими» делами. Знаю 4 языка 
(тат, баш, рус, англ.) свободно, 
сейчас учу арабский.

Хотелось бы побывать в Вашей 
прекрасной Литве – Алла бирсэ, 
булыр. Приглашаю Вас к нам пос­
мотреть наши красивые горы - ши­
ханы, картины первобытных людей 
в пещере Шульганташ, древние 
стоянки венгров в Ливашау, город 
арийцев – Аркаим…

Желаю всей вашей татарской об­
щине процветания и благополучия, 
в особенности Вам и доктору Адасу 
Якубаускасу. Представляю, как Вам 
непросто сохранить свой татарлык 
в другой культурной среде. У нас 
есть татарское и башкирское ТВ, 
радио, школы, вывески «Азык-тулек» 
и т.п. – и простой народ всё равно 
теряет национальное самосознание, 
язык. А Вы настойчиво остаётесь 
Татарами! Афэрин! Браво!

С уважением, Рустам. 

Saw bulэрэz!Сау булыгыз! До 
свидания! Sveiki!

7 шэгъбан, 1427 / 31 август, 2006.
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Уважаемые 
cоотечественники,

По случаю праздника Рамазан–Байрам, 
приглашаем Вас принять участие в обще
татарском празднике, который состоится 29 
октября 2006 г. (в воскресенье) в 12 часов в 
Вильнюсском дворце культуры МВД. 

адрес: ул. Жирмуну 1Е (напротив магазина 
«Минск»). 

проезд 9, 12, 13, 17, 19 троллейбусами до 
остановки «Тускулену дварас». c вокзала также 
можно доехать 34 автобусом.

В программе: 
12.00 – концерт заслуженной артистки 

России и Татарстана, солистки Татарского 
государственного академического театра 
оперы и балета им. М. Джалиля, лауреата 
Государственной премии РТ им. Г. Тукая Зили 
Сунгатуллиной. 

14.00 – угощение.
15.00 – дискотека для татарской молодежи и 

танцы для взрослых.
На праздник вход бесплатный.
Приглашаем Вас принять участие в этом 

замечательном мероприятии. Зал вмещает 700 
зрителей – поэтому поместимся все! 

По возможности просим принести немного 
угощения.

Для справок: 
Адас Якубаускас, тел.: (8 5)  2605 869, 
                                       8 682  72 328
Алий Александрович, тел. 8 686  23 003

В августе успешно состоялся фестиваль художес
твенных коллективов национальных меньшинств 
«Мосты культуры-2006». Кто был инициатором?

Не первый год идея такого фестиваля высказывалась 
многими людьми. Примеры такого фестиваля мы видели в 
Вильнюсе, в Тракай, но должно было пройти время, пока 
мы смогли осуществить эту идею в Каунасе. 

В каунасском фестивале «Мосты культуры-2006» 
участвовало одиннадцать коллективов, в том числе та­
тарский фольклорный ансамбль «Мирас» из Висагинаса, 
который произвел прекрасное впечатление.

Ваши планы на будущее?
Мы уже подготовили проекты мероприятий, которые 

планируем провести в будущем году. В их числе и 
фестиваль «Мосты культуры-2007». Намечаем открыть 
фотофыставку, посвященную национальным меньшин­
ствам. Обсуждаем, как лучше подготовиться к Дням Кау­
наса, участие в которых стало традиционным.

Благодарю за беседу.

Д. БАБИЛАС:  ЭТА  ГАЗЕТА БУДЕТ 
ВПИСАНА В  ИСТОРИЮ ЛИТВЫ
(Начало на 9 стр.)

Казань 1000-летняя: 
страницы истории, 
архитектуры, культуры

Университет стал как бы классическим венцом все­
го архитектурного решения верхней части города, на­
чинающейся от кремля. Удивительны и другие здания, 
стоящие здесь с прошлого века. Каждый из домов 
имеет собственное лицо и собственную житейскую 
и легендарную историю, каждый из них добавляет 
занимательную страницу в многотомное историческое 
описание Казани. Зачарованная столица состоит из 
зачарованных домов. В изобретательном архитектур­
ном решении казанских зданий совмещены самые 
различные стили, в которых намеком угадываются то 
вычурность позднего итальянского барокко, то изыскан­
ность античных греческих ордеров, то волшебная мав­
ританская нега, восточным облачком окутывающая 
богатые купеческие и дворянские особняки, а то и 
древнее умение традиционной татарской каменной 
резьбы, внезапно возникающее в барельефах губернс­
кой столицы.

Казань – мираж, Казань – фата моргана: заколдован­
ный, святой и прекрасный город. Город-энциклопедия 
татарской и русской истории и культуры. Напротив 
университетского фасада, рядом со сквером, где стоит 
бронзовый бюст Н. И. Лобачевского, стоит замеча­
тельное здание, сразу притягивающее взор своим 
замысловатым декоративным фасадом и узорным орна­
ментом стен и углового балкона. Это – Национальная 
библиотека республики, гордая соперница универси­
тетской библиотеки. Особняк, где размещаются чи­
тальные залы, каталог и книгохранилище, насчитываю­
щее около двух миллионов книг, был построен в 1908 
году известным казанским архитектором К. Мюфке по 
заказу купца и промышленника П. Ушкова. Владелец 
позднее передал дом своей сестре Зинаиде Ушковой, 
и за особняком так и закрепилось имя «дом Ушковой». 
Основой для сегодняшней Национальной Библиотеки 
послужили книги Казанской Городской Публичной Биб­
лиотеки, отсчитывающей свою драматическую историю с 
1844 года, когда в дар городу перешло книжное собрание 
известного библиофила И. А. Второва. 

(Продолжение следует)Союз общин татар Литвы
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*ДОМ*
Стоит в кривом переулке мой дом  –
Я не могу отказать себе в нём.
Смытый грим штукатурки и дым из трубы. 
Он король на дне нищеты. 
Это знают дворовые псы. 

Излюбленный чердак для воронья.
Герань в горшке. Муха бьётся за стеклом.
И зарос паутиной мой дом.
Но сколько лет и зим со мной он верный один
Этот старый, кривой господин –
Я не могу расстаться с ним!

1996г.

Инна Крутова (Богатова) родилась  в Анадырском районе 
Северо-Магаданской области. Сейчас живет в г. Паневежисе. 
Активно участвует в деятельности татарской общины  
города.

 Работает в Центре Общественного Здоровья Паневежиса. 
Учится в Каунасском Технологическом Университете 
на отделении управления. Стихи у нее философские, 
проникнутые собственным восприятием мира. Нашим 
читателям предлагаем познакомиться с творчеством 
поэтессы.

Если есть зимний край,
Значит где-то прячется лето

*КАРТИНЫ*
Заря –         кровь солнцем убитой ночи
Звёзды –     глаза богов
Снег –         ворчуньи зимы седые пряди
Буря –         дитя ветров
Дождь –     пот знойной любви природы
Стужа –     дыхание тьмы
Ночь –         бальзам от боли
День –         радость и горе

Море –       отраженье небесной глади
Облако –    ткань душы
Закат –      вендетта мстительной ночи
Весна –      время любви
Зелень –     буйной жизни веселье
Жизнь –     прихоть судьбы
Сон –         испытание воли

Картины мироздания так ясны!
1995г.

*ЗИМА*
Блекнет яркий свет на горизонте,
Опустило руки рыжее солнце.
Заморозит в лёд небо над нами
Ветер старых гор, за облаками 

Холодной стеной,небрежно, из наших снов, 
Одежды облепит  бабой снежнй  злая рука. 
И улыбаясь белым, и добираясь к телу –
Выбелит краски мелом наша тоска

Острой гранью сосулек пронзит моё сердце
И отслужит закат панихиду по мне:
Цепью звёзд спеленает, томным взглядом осудит
И метель заглушит мой крик в тишине

1995г.

*ТЕНИ*
Бесцветные тени с пустыми словами 
        бредут без цели, бездарно раздаривая следы
А там – засели за небесами крылатые твари
        Ждут,  когда здесь, на земле,  ошибёшься ты
Кому-то спасение – коса за плечами, 
        кому-то рождение – долгий этап игры в дурака.
Столпотворение – проблема с телами. 
       Живое творенье – всего лишь горсть глины в умелых руках.
Слепыми глазами слышишь  себя.
      Твои печали натёрли мозоль у нервной судьбы.
Это не повод всё брать на себя 
        или искать отправную точку кривого пути

1996г.

***
Посмотри на жадное небо, что глотает звёзды как пыль.
Посмотри туда, где ты не был и всё, что увидишь, станет твоим.

Знак беды – мареновый закат. Ночь. Луна в фазе 
рождения.

Как жаль, что своею судьбою распоряжаюсь не я.
Слепец был тот, кто выдумал это, или великий судья.
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*МОЛЬБА*
Скажи мне, свет зари: из каких краёв родом ты?
Скажи мне не тая: сколько раз ещё увижу тебя?
Ты укрой мои плечи нежным крылом
Ты окутай меня бирюзовым теплом
Ветерком обласкай, ливнем тёплым умой. Новый день открой

Скажи мне, свет зари: за морями где  прячешься ты?
Скажи мне, не тая: сколько радовать будешь меня?
Ты омой мои ноги чистой росой
Ты меня пробуди – ветром в поле завой

Остуди мои сны, подари мне покой. Новый день открой

*КОЛЫБЕЛЬНАЯ ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ*
Там, далеко-далеко, где не бродит никто
Ты переводишь глаза на пустое окно.
Там, высоко-высоко, да так, что недостать
Все вокруг ложатся очень рано спать

Там, далеко-далеко, куда птица недолетит,
Ты открываешь окно – за окном чудесный вид.
Там, высоко-высоко, где башни белых стен,
Мне выжигает глаза неба синий плен.

Знакомтесь:  
поэтесса Инна Крутова (Богатова)
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Varënos rajone, vaþiuojant ið Vilniaus 
arba Kauno á Gardinà per Druskininkus, 
nepaprastai graþioje istorinëje vietoje 
yra Merkinës miestelis.

2004 m. Lietuvos istorijos institutas ir 
Dzûkijos nacionalinio parko direkcija 
iðleido knygà „Merkinës istorijos 
bruoþai“, kurioje raðoma: „1516 m. 
Rusø kaimo (Gudakiemio) apylinkëse 
Boguðui Masalskiui valdovas uþraðë 
8 tuðèias þemes, ið kuriø viena taip 
pat turëjo pavadinimà Москулишки. 
Dar viena Masalskiui duota „tuðèia 
þemë“ buvo vadinama Татаришки 
(Totoriðkës). Tikslesniø duomenø 
apie totoriø kilmës asmenis Merkinës 
apylinkëse nëra, taèiau su jais (totoriø 
kilmës totoriø bajoru ar bajorais), 
galimas dalykas, sietinas Mikniûnø 
kaimo pavadinimas (Michnowicze, 
1589 m.)“.

Merkinës miestelyje gyveno Gembic­
kø ðeimos pirmtakai. Mano prosenelë 
Ieva Gembickaitë-Raiþauskienë, 
gimusi 1882 m., gyveno Merkinëje, 
kol iðtekëjo jos trys dukros. Viena 
ið jø buvo mano senelë. Kai iðtekëjo 
jauniausioji dukra Zina uþ Aleksandro 
Rajecko, prosenelë kartu su dukros 
ðeima parsikëlë gyventi á Aukðtadvario 
miestelá, kur, sulaukusi 101 metø, 
1983 m. mirë.

Merkinës miestelyje liko gyventi 
mano prosenelës broliai Mikas ir 
Aleksandras, kuriø palikuonys dabar 
gyvena Merkinëje, Varënoje arba 

KURIAMAS LIETUVOS TOTORIØ ETNOGRAFINIS MUZIEJUS
Liusia GAIDUKEVIÈIENË

Varënos rajono totoriø draugijos pirmininkë

Druskininkuose. Karo metu þuvo 
Aleksas, Aleksandras ir Bronius 
Gembickai. Jonas Gembickas tarnavo 
Lietuvos Didþiojo Etmono Jonuðo 
Radvilos husarø pulke*, vëliau buvo 
policijos pareigûnas, laisvalaikiu dir­
bo kailius, skardino stogus. Jo sûnus 
Aleksas baigë Vilniaus statybos techni­
kumà, dirbo statybinëje organizacijoje. 
Ðiuo metu turi individualià skardinimo 
darbø ámonæ, kur jam aktyviai talkina 
brolis Jonas. Augina 3 atþalas, kurios 
mokosi Merkinës gimnazijoje, 
Varënos dailës mokykloje.

Að gyvenu Merkinës apylinkëje, 
labai graþioje vietoje, esu baigusi 
Vilniaus statybos technikumà, 

architektûros specialybæ, 
dirbau Vorkutos „Pe­
èiorprojekte“, Totorijos 
Autonominëje Respub­
likoje, Kazanës projekta­
vimo instituto Nabereþnyje 
Èelny skyriuje inþiniere 
architekte.

Ðiuo metu man kilo min­
tis ákurti totoriø buities 
muziejø. Suburta Varënos 
rajono totoriø draugija 
labai noriai sutiko padëti, 
taèiau mûsø galimybës 
labai menkos. Gaila, kad 
vëlai pradëjom ieðkoti 
eksponatø, nes dalis jø 
sunaikinta negráþtamai, 
dalis parduota ir t.t. , 
taèiau geranoriðkø tautie­
èiø padedama ðià idëjà 
ágyvendinsiu, bus galimybë 
mûsø tautieèiams ir sve­
èiams prisiminti netolimà 
praeitá, iðgerti arbatos ið 
tradicinio virdulio, pasigë­
rëti rankdarbiais.

Jonas Gembickas (1910–1984) husa
ro uniforma 

Bronius Gembickas (1922–1945)

Stepo Gembicko ðeima

Aleksandras Gembickas (1919–1941)

Labai praðyèiau kuriamame mu­
ziejuje apsilankyti mûsø verslininkus, 
iðtiesti pagalbos rankà ir padëti ágy­
vendinti mano sumanymus, galbût ir 
bendradarbiauti...

Mano adresas: Subartoniø k., 
Merkinës seniûn., Varënos r., tel.:  
8 614  7 83 16.
Bankas DnB NORD, 
sàskaita LT 804010041000030627.

Redakcijos pastaba. Lietuvos Didþiojo 
Etmono Jonuðo Radvilos husarø pulkas 
(pradþioje I husarø eskadronas) buvo 
ákurtas 1919 m. sausio 11 d. Kauno m. 
ir apskrities komendanto J. Mikuckio 
ásakymu. Ádomi aplinkybë ta, kad tø 
paèiø metø spalio mën. buvo pradëtas 
formuoti pulko IV eskadronas, kurio 
vadu buvo paskirtas Lietuvos totoriø 
kilmës karininkas J. Kalina. (Duomenys 
ið knygos „Lietuvos kariuomenë 1918–
1920“, Vilnius, 1998, aut. Vytautas Les­
èius, 378–383 psl.)
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 Þinoma, Islame, kaip ir kituose mo­
kymuose, buvo kovotojø uþ grieþtas tai­
sykles, smerkusiø bet kokià laisvama­
nystæ. Jie iki ðiol kiðasi á meniná 
musulmonø gyvenimà, kuriems pati 
religija leidþia bûti atviriems ávairioms 
novacijoms. Bûtent dël to Islame ir 
atsirado sufizmas – intelektualinis 
religijos branduolys, kuris uþsiëmë 
tiesos ieðkojimu ne nuobodþioje 
scholastikoje, su laiku „uþaugusioje“ 
ant Muhamedo „statinio“ sienø ir 
fasado. Per ðià mistiniø praregëjimø 
ir dvasiniø praktikø draugijà praëjo 
beveik visi þymiausi màstytojai ir 
kûrëjai musulmonø þemëse.

Al Madina Al Chakika
Ðiandien tarp visø islamo krypèiø, 

kuriø priskaièiuojama daugiau nei 
200, panaðumo daug daugiau nei tarp 
krikðèioniðkø konfesijø  ar tuo labiau 
tarp sektø.

Daugelá metø mokslininkai ir teologai 
bandë áminti Islamo „elastingumo“ más­
læ, jo sugebëjimà viskà á save átraukti 
ir adaptuoti. Buvo siûlomi 
sudëtingiausi teosofiniai 
paaiðkinimai. Taèiau visiðkai 
uþmirðta pagrindinë to 
prieþastis – urbanistinës isla­
mo ðaknys. Keista, taèiau ði 
religija, kurià daugelis daþnai 
tapatina su pusiau laukiniais 
dykumø beduinais, ið tiesø 
yra linkusi á miestà – jame 
ji atsirado, á miestà ji yra 
nuolat nukreipta. Juk uþtenka ásivaiz­
duoti Rytø „akmenines dþiungles“, 
kad suprastumëme: tolerancija èia 
buvo iðlikimo sàlyga. Bûti prieðiðkam 
ir nuolat kovoti su kaimynais siaurose 
gatvelëse ir labirintuose yra neáma­
noma – þmoniø „avilys“ paprasèiausiai 
neiðgyventø. Pats erdvës organizavimas 
sàlygoja konsolidacijà. Tokio konsoli­
duojanèio „maiðo“, katilo, kuriame 
verda viskas, prototipu musulmonams 
iki ðiol iðlieka Meka. Kaþkada ði kubo 
formos ðventovë („Kaaba“ iðvertus ið 
arabø kalbos ir reiðkia „kubà“) buvo 
kultinis stabmeldþiø centras, kuriame jie 

P A M À S T Y M A I   APIE  ISLAMÀ

Rinat VALIJEV garbino Esvadà – ið dangaus nukritusá 
juodàjá akmená, vëliau átvirtintà á vienà 
ið besijungianèiø ðventovës sienø. Pasak 
legendos, Kaabà ákûrë pats Abraomas, 
ëjæs paskui didelæ gyvatæ iki tos vietos, 
kur ji susisuko á ratà. Supratæs, kad 
rado vietà, kur „dangus susitinka su 
þeme“, visø semitø protëvis ten pastatë 
ðventyklà.

Praëjo du su puse tûkstantmeèio, ir 
bûtent Mekoje jau nejaunas pirklys, 
vardu Mahometas, pradëjo skelbti þinià 
apie vienintelá Dievà. Iki tam tikro laiko 
bûsimajam Pranaðui net á galvà neatëjo 
mintis palikti gimtøjø vietø, taèiau kada 
Mekos gyventojai puolë já uþ ákyrias ir 
nesuprantamas kalbas, Mahometas 
su keliais ðalininkais iðvyko á ðiauræ 
– á Medinà. O vëliau, pergalingai gráþæs 
namo, aplink Kaabà pastatë meèetæ 
(visø bûsimø meèeèiø prototipà), 
kitaip sakant „masdþid“, Pranaðo 
gimtàja kalba – „maldos vietà“. Taip 
susiformavo islamiðkasis akiratis: Kaaba 
meèetëje, meèetë – miesto viduryje, 
miestas – pasaulio vidury.

Viskas sutampa: arabiðkà þodá „madi­
na“ (miestas) atitinka tà paèià ðakná 
turintys þodþiai „madanijat“ (kultûra) ir 
„tamaddun“ (civilizacija). Ðiame siuþete 
jau minëtas al Farabi raðë: „Didþiausia 
gerovë ir aukðèiausia tobulybë gali bûti 
pasiekta pirmiausia mieste, jokiu bûdu 
ne visuomenëje, stovinèioje ant þemes­
nio tobulybës laiptelio“, pavyzdþiui, kla­
jokliø. Jo raðtuose atsiranda filosofinë 
kategorija „al madina al chakika“ (Tikra­
sis miestas), o viename ið IX ðimtmeèio 
traktatø kalbama ir apie „Dvasios mies­
tà“ – „al madina al ruchanija“. Apskritai, 

Sutrumpintas straipsnis spausdinamas ið þurnalo „Vokrug sveta“ 2005 m. lapkrièio mën. Nr. 11 (2782) 
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Mekos pagrindinë meèetë Medina, Pranaðo meèetë

kur beþiûrëtumëte, visur miestai – sàmo­
ningai „pagrásti“ kaip visokio gërio 
sankaupos vietos ir prieglobstis nuo 
chaoso.

Þinoma, daugelyje valstybiniø dariniø, 
kur þmonës kûrësi tiesiog petis petin, 
gyveno ir kaimieèiai, ir klajokliai. Galø 
gale, paskutinieji neiðvengiamai supras­
davo miesto ankðtumos pranaðumus ir 
patys á jà ásiliedavo. Taip buvo turkams, 
ákûrusiems didþiàsias imperijas: Seldþiu­
kø ir Osmanø, berberams, ásikûrusiems 
palaimintoje Andalûzijoje. Galø gale, pa­
tiems Pranaðo tautieèiams, palikusiems 
savo kupranugarius ir smëlá dël turtingø 
Damasko ir Bagdado namø.

...„Að – Þinojimo miestas, o Ali – jo 
vartai“, – teigë Mahometas, kalbëdamas 
apie savo þentà, vëliau tapusá ketvir­
tuoju kalifu, savo asmeniu sujungusiu 
ávairias valdþios rûðis musulmonø bend­
ruomenëje: ir dvasinæ, ðvieèiamàjà, ir 
pasaulietinæ, politinæ. Nuo to laiko isla­
mas neatskiria pirmosios nuo antrosios. 
Aiðkintojai netrukus pridëjo, kad tokiu 
atveju trys kiti teisingieji kalifai – Abu 

Bakras, Omaras ir Osmanas 
yra ðio miesto pamatai. 
Pavyzdþiui, ant kai kuriø kul­
tiniø pastatø portalø (tokiø 
kaip þymioji medresë Ðir 
Dor Samarkande) yra liûtø 
atvaizdø. Ko èia dëti liûtai? 
Vienas ið chrestomatiniø 
arabø epitetø Ali – „Asa­
das“ tai yra „Liûtas“. O 
„Ðir Dor“, iðvertus ið farsi, 
reiðkia „Liûto vartai“.

Galima prisiminti ðimtus tokiø istorijø: 
miestas – pasaulis islame pilnas aliuzijø, 
o tarp jø kaip niekur kitur musulmonas 
jauèiasi labai komfortiðkai. Rytietiðko 
þmoniø skruzdëlyno struktûra, europie­
èiui daþniausiai atrodanti chaotiðka, 
ið tiesø yra organizuota pagal planà, 
kuris duoda kiekvienai „skruzdëlei“ 
dvasiná prieglobstá. Pabrëþiamai 
uþdara ir plokðèia erdvë pertraukiama 
vertikaliø meèeèiø minaretø, taip 
susidaro stiprus miesto – ðventyklos 
áspûdis. Viskas numatoma, viskas 
logiðka ir tuo pat metu dinamiðka 

Daugelá metø mokslininkai ir teologai 
bandë áminti Islamo „elastingumo“ máslæ, jo 
sugebëjimà viskà á save átraukti ir adaptuoti. 
Buvo siûlomi sudëtingiausi teosofiniai 
paaiðkinimai. Taèiau visiðkai uþmirðta 
pagrindinë to prieþastis – urbanistinës 
islamo ðaknys. 
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Ð. m. kovo 20 d. 
sukako 95 metai, kai 
Rusijoje gimë Lidija 
G e m b i c k a i t ë - P a ­
konaitienë. Totoriø 
Gembickø ðeima su ke­
turiais maþais vaikais 
1917 metais persikëlë 
ið Rusijos á Lietuvà. 
Ðeima neteko savo 
turto, badavo. Maþa 
Lidija buvo labai gyva, 
energinga, nepaprastai 
mylëjo muzikà, baletà, 
domëjosi istorija. Prieð 
karà ji baigë Kauno 
konservatorijà, po karo su vyru, garsiu LOR gydytoju 
Pranu Pakonaièiu gyveno Vilniuje, dëstë dainavimà Tallat-
Kelpðos muzikos mokykloje (dabar konservatorijoje). 
Ji augino tris sûnus: Giedriø (1939–1978), Jonà, gimusá 
prieð karà, 1941 m. ir Pranà, gimusá 1949 m. Pakonaièiø 
namuose nuolat vyko muzikø, inteligentø vakaronës, ponia 
Lidija tarsi magnetas traukë þmones, turëjo daug draugø, 

Lidija Gembickaitë-Pakonaitienë
Regina BLEKAITË

L. Gembickaitë-Pakonaitienë L.Gembickaitë-Pakonaitienë su sûnum

labai mylëjo vaikus, niekad nepamirðo savo totoriðkø 
ðaknø, labai ilgëjosi motinos ir sesers Tamaros, kurios nuo 
1944 metø gyveno Austrijos sostinëje Vienoje. Ponia Lidija 
mirë po sunkios ligos 1961 metø rugsëjo 30 dienà, bet jà 
daþnai prisimena visi, kas jà artimai paþinojo. Jos saulëto­
sios sielos, ðilumos, humoro, kûrybiðkumo, iðradingumo 
negali pamirðti artimieji, draugai, kolegos.

kaip pats gyvenimas. Viskas savo 
vietose. Ir èia – pats laikas gráþti 
prie paèios islamo esmës, nuo kurios 
pradëjome pokalbá: kiekviena detalë, 
kiekvienas posûkis, siena ar akmuo 
vienaip ar kitaip savyje turi simbolinæ 
prasmæ visko, kas yra po mënuliu. 
Kiekviename laðe atsispindi pasaulis. 
Ant Damasko meèetës, pastatytos ir 
papuoðtos 715 metais, valdant kalifui 
Al Validui, vakarinio portiko iðliko 
mozaikø, pagamintø bizantieèiø 
meistrø krikðèioniø. Daugiaaukðèiai 
rûmai iðkyla virð tankiø giraièiø, ku­
rios savo ruoþtu „nubëga“ nuo staèiø 
ðlaitø upës link su staèiais tilteliais. 
Dailus uþstatymas atrodo toks 
realistiðkas, kad kai kurie specialistai 
joje netgi regi patá seniausià Damasko 
architektûriná landðaftà su per miestà 
tekanèia upe Barada.

Kà gi ið tiesø vaizduoja ði mozaikinë 
kompozicija? Pasirodo, rojø. Ðalia 
„sostinës“ uþraðyta atitinkama citata 
ið Korano.

Ir uþ mirties linijos tikintieji svajoja 
likti mieste.

Atvertos durys
Tad ar musulmonai nenori taikiai gy­

venti savo miesto rojuje ðalia didþiøjø 
dvasiniø turtø, sukauptø per ðimtme­
èius? Kodël taip ávyko, kad islamà 
ëmë tapatinti su nuoþmiu fanatizmu 
ir netolerancija?

Þinoma, norint galima Korane 
ir islamo tradicijose rasti karo ir 
þiaurumo mokymo. Metaforiðkos 
iðtraukos ið senoviniø knygø, dar 
iðtrauktos ið konteksto, neparuoðtam 

skaitytojui gali sudaryti klaidingà 
áspûdá. Suprantant visus apreiðkimus 
paþodþiui ir stengiantis juos vykdyti 
neatsiþvelgus á epochà galima netekti 
sveiko proto. Taèiau kraugeriðkos 
rekomendacijos, kuriomis, tarkim, 
Senasis Testamentas në kiek nenusilei­
dþia Koranui, neleidþia visø krikðèioniø 
ir judëjø vadinti kitø þmoniø laisviø 
prieðais. Taip pat ir musulmonø. Tuo la­
biau kad prie kiekvieno karingo ðûkio 
Korane atsiranda trys kiti, kalbantys 
apie pagarbà „Knygos þmonëms“ 
– krikðèionims ir judëjams, apie 
bûtinybæ su jais gyventi santarvëje.

Pakalbëkime apie pagarsëjusá dþiha­
dà, kuriuo ðiandien pasaulá gàsdina 
ne tik islamo prieðai, bet ir pernelyg 
uolûs jo „draugai“. Ðiuo þodþiu 
apibûdinamas musulmoniðko tikëjimo 
stiprinimas. Ir nors „iðorinis“ dþihadas 
– karas prieð netikinèiuosius - niekada 
neiðnykdavo ið laikraðèiø virðeliø, 
þymiausi teologai kvietë daugiausia 
dëmesio skirti „vidiniam“ dþihadui – 
kiekvieno musulmono uoliam darbui 
stiprinant savo tikëjimà ir apsivalymui 
nuo ydø. Tie patys teologai ir mûsø 
dienomis nenustoja smerkti kru­
vinø teroristø, besidangstanèiø þalia 
Pranaðo vëliava, darbø. Taèiau, 
matyt, tai, kà jie sako, yra per daug 
„blanku“ ir neatitinka televizijos 
„formato“. Bet kokiu atveju jø balsai 
netransliuojami visam pasauliui. Kaip 
ir musulmonø filosofø, iðsilavinusiø 
kultûros veikëjø, kvieèianèiø „atverti 
idþtichado duris“.

Ðiuo terminu turima omenyje senøjø 

teologiniø ir teisiniø direktyvø tobulini­
mas naujomis sàlygomis, taèiau pats 
terminas, deja, buvo nustotas vartoti 
dar XI amþiuje. Tuomet karðta 
jaunos religijos lava jau pradëjo 
vësti, socialiniai–politiniai institutai 
praktiðkai susiformavo ir idþtichadas 
buvo uþdraustas. Buvo spëjama, kad 
musulmoniðkas gyvenimas jau iðmoko 
automatiðkai reguliuoti pats save ir 
gali tekëti teisinga vaga be revizijø. 
Taèiau ðtai, praëjus tûkstanèiui metø, 
daugeliui islamo intelektualø vël 
atrodo, kad kaþkas ne taip. Vienas 
ið tokiø þmoniø Paryþiuje gyvenantis 
pasaulinio garso filosofas Muchama­
das Arkunas saugant ir platinant 
savo tikëjimà kvieèia dþihadà pakeisti 
idþtichadu.

Nepaisant to, atgaivinti XI amþiaus 
idþtichadà neámanoma, todël Arkunas, 
naudodamasis prancûzø struktûralistø 
terminu, ragina ávykdyti „brikolaþà“ 
– sàmoningà perëjimà link jo, kartu 
pritaikius visas þmonijos sukauptas 
þinias. Jis sako: „Mums reikia naujos 
retorikos, naujos sintaksës, naujos 
metaforos teorijos, kuri yra bet kurios 
kalbos pagrindas“. Taigi islamas 
tobulëja, tegul ir nedaugelio þmoniø 
pastangomis. Gráþimo á praeitá nëra, 
tai supranta ir tie, kurie su ginklu 
rankose bando pasiekti savo. Tapo 
aiðkus skirtumas tarp dþihado archi­
tektø ir intelektualø. Pastarieji bando 
iðspræsti esmines problemas protu, o 
tai ir yra tikroji islamiðkoji pozicija.

Ið rusø kalbos vertë
Ernestas Jakubauskas

 (Pabaiga, pradþia Nr. 3 (92).
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(Ið knygos „Aukso Orda“, VI skyrius 
„Miestai Aukso Ordoje“, Leningradas, 
1937 m., 107–118 psl.)

Nepaisant to, kad didþiàjà Aukso 
Ordos gyventojø dalá sudarë klajokliai, 
valstybëje buvo labai gerai iðplëtotas 
miestø gyvenimas. Manoma, kad 
vien amatininkø ir prekybininkø 
miestø Kryme, Kaukaze, Bulgare, 
Þemutiniame Pavolgyje ir Chorezme 
sàraðas galëtø palikti didelá áspûdá. 
Þinoma, didþioji dalis ðiø miestø eg­
zistavo dar daug metø prieð susikuriant 
Aukso Ordos valstybei. Tokie miestai, 
kaip Kafa (Feodosija), Sudakas, 
Kerèë Kryme, Azakas (Azovas) prie 
Azovo jûros, Ugrenèas Chorezme, 
Bulgaras, Biliaras mongolø laikais 
þymiai iðaugo. Kiti, tokie kaip Krymas 
(ðiuo metu  Senasis Krymas), Batu 
Sarajus, Berke Sarajus Pavolgyje ir kiti, 
buvo pastatyti naujai. Rytø istorijos 
ðaltiniuose, XIII–XV a. arabø, persø, 
armënø autoriø raðtuose randama daug 
informacijos apie miestus ir prekybà su 
Aukso Orda. Prekyba Aukso Ordos 
miestuose dël geografiniø ypatybiø ir 
senø, gerai suderintø prekybiniø ryðiø 
su kaimyninëmis ðalimis plëtojosi 
iðskirtinai palankiomis sàlygomis. Ge­
riausiai iðtirtas Aukso Ordos miestas 
– Berke Sarajus, t.y. tas Sarajus, 
kuris buvo ákurtas Berke valdymo 

Redakcijos pastaba:
Gerbiami skaitytojai, pasibaigus straipsniø ciklui apie Aukso Ordà, kurá parengëme pasiremdami Ravilio Amirchano 

knyga „Aukso Orda ir jos valdovai“, siûlome Jûsø dëmesiui þinomo orientalisto ir Aukso Ordos epochos specialisto 
Aleksandro Jakubovskio (1886– 953) iðtraukà ið knygos „Aukso Orda“, iðleistos Leningrade 1937 m., kurià A.Jakubovskis 
paraðë kartu su kitu þinomu istoriku Borisu Grekovu (1882–1953). Ðeðtasis knygos skyrius yra skirtas Aukso Ordos 
valstybës miestams, septintasis – kultûrai. Jums pateiksime ðiø skyriø vertimus, norëdami iðsklaidyti ilgus deðimtmeèius 
tarybinës istoriografijos skleidþiamus stereotipus ir prasimanymus apie ðià kadaise galingà valstybæ.

AUKSO  ORDOS  MIESTAI
Aleksandras J. JAKUBOVSKIS metais (1255–1266), á kurá, valdant 

chanui Uzbekui, buvo ið Batu Sarajaus 
perkelta valstybës sostinë. Apie pirmàjá 
mes turime ne tik amþininkø keliautojø 
surinktos informacijos ar geografø ir 
istorikø apraðymø, ten buvusiø pirkliø, 
daugiausia musulmonø, pasakojimø, 
bet ir vertingiausios archeologinës 
medþiagos, kurià aptiko archeologo 
Tereðèenkos vadovaujama grupë 
dar XIX amþiaus ketvirtajame de­
ðimtmetyje didþiulio miesto teritorijoje, 
kurio dalá dabar uþima nedidelis 
miestelis Cariovas. Ið griuvësiø ir 
materialiosios kultûros paminklø, rastø 
ten, galima pagaliau daryti prielaidà, 
koks buvo ðis didþiulis prekybos ir 
amatø miestas mongolø periodo metu 
(XIII–XV a.).

Daiktai ið Berke Sarajaus, kuriuos 
yra sukaupæs Ermitaþo Rytø centras, 
leidþia konkreèiai iððifruoti tuos 
bendrus ir trumpus apraðymus, 
kurie iðliko raðytiniuose ðaltiniuose – 
daþniausiai arabø autoriø kûriniuose.

Ðie apraðymai puikiai þinomi orientalis­
tinëje literatûroje ir ne kartà buvo cituo­
jami ávairiuose darbuose Aukso Ordos 
tema. „Man pasakojo narsiausiasis“ Ðu­
dþaedinas Abderachmanas Elcharezmi, 
vertëjas, – raðo al Omari, – kad Sarajaus 
miestà chanas Berke pastatë ant Turano 
(Itilio) upës kranto. Jis driekiasi druskin­
gose þemëse, be jokiø sienø. Chano 
buveinë yra dideli rûmai, kuriø virðuje 
– auksinis pusmënulis, sveriantis du egip­
tietiðkus kantyrius. Rûmus juosia sienos, 
bokðtai ir namai, kuriuose gyvena jo 
emyrai. Ðiuose rûmuose – valdovo 
þiemos rezidencija. Ði upë (Itilis) – tokio 
dydþio, kaip Nilas, paimtas tris kartus, 
netgi didesnis. Upe plaukioja dideli 
laivai, vykstantys pas rusus ir slavus. 
Ðios upës iðtakos yra rusø þemëse. Jis, 
t.y. Sarajus – didis miestas, kuriame 
yra turgûs, pirtys ir dorovës(?) ástaigos, 
vieta, á kurià gabenamos prekës. Jo 
viduryje – tvenkinys, á kurá kanalu áteka 
upë. Tvenkinio vanduo naudojamas 
tik darbo reikmëms. Geriamas vanduo 
semiamas ið upës moliniais indais, 
kurie vëliau statomi á veþimus ir veþami 
á miestà, kur vanduo parduodamas 
gyventojams.

Al Omari raðë remdamasis liudininkø 
þodþiais, jis pats niekada nebuvo 
Sarajuje. Ibn Batuta 1333 metais 
ðiek tiek pagyveno Sarajuje. Jo, kaip 
liudininko bei amþininko, apraðymai 

turi ypatingà vertæ. „Sarajaus miestas“ 
– vienas ið graþiausiø miestø, tapæs 
iðskirtinai dideliu, iðsidëstæs lygumoje, 
pilnas þmoniø, graþiø turgø ir plaèiø 
gatviø. Kartà mes su vienu ið seniûnø 
iðjojome, nusprendæ apvaþiuoti 
miestà ratu, norëdami suþinoti jo 
dydá. Mes gyvenome viename jo gale. 
Iðvaþiavome ryte, o kità miesto galà 
pasiekëme tik po pusiaudienio. Visà 
kelià vaþiavome tarp namø, mieste 
nebuvo nei dykvieèiø, nei sodø. Jame 
13  pagrindiniø meèeèiø, viena ið 
jø ðafiitø. Be to, ten gausybë ir kitø 
meèeèiø. Mieste gyvena ávairios tautos: 
mongolai – tikrieji ðalies gyventojai ir 
valdovai; kai kurie ið jø – musulmonai; 
asai – musulmonai, kipèakai, èerkesai, 
rusai, bizantieèiai – krikðèionys. 
Kiekviena tauta gyvena savo atskiroje 
teritorijoje, ten yra ir jø turgûs. Pirkliai 
ir svetimðaliai ið abiejø Irakø, Egipto, 
Sirijos ir kitø vietø gyvena tam skirtoje 
teritorijoje, aptvertoje siena, kuri 
apsaugo pirkliø turtà.“

Nors ir kokie trumpi Al Omari ir Ibn 
Batutos apraðymai, jie sudaro didelio, 
judraus prekybos ir amatininkø miesto 
áspûdá. Tereðèenkos kasinëjimai, vykæ 
prieð ðimtà ðeðiasdeðimt metø, ne tik pa­
tvirtino ðiø autoriø þinias, bet ir pridëjo 
prie jø daugybæ kitø duomenø, ypaè 
apie miesto dydá ir topografijà, amatus, 

XIV a. marmurinë þvakidë. Rasta Berke 
Sarajuje XIX amþiaus viduryje

Mongolø balnas. XIII–XIV a. 

Molinio ornamentuoto indo vandeniui 
laikyti fragmentas. Berke Sarajus. 
XIII–XIV a.
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prekybà, kultûrinius ryðius su kitomis 
ðalimis. Sprendþiant ið visos medþiagos 
gausos, kuria ðiuo metu disponuoja 
istorikai, Berke Sarajus suklestëjimo 
periodu –  valdant chanui Uzbekui 
XIV a. – vaizduojamas kaip miestas, 
turintis daugiau nei ðimtà tûkstanèiø 
gyventojø. Rûmø, meèeèiø, medresiø 
ir kitø pastatø statyboms, dideliø chano 
dirbtuviø (karchanø) organizavimui ir 
kitoms miesto gyvenimo reikmëms lëðos 
buvo gaunamos daþniausiai privalomos 
duoklës ëmimo bûdu ið rusø feodaliniø 
kunigaikðtysèiø valstieèiø. Aukso Ordos 
miestø, o ypaè abiejø Sarajø turtas 
buvo kaupiamas ið sistemingo duoklës 
rinkimo, ypaè feodalinës Rusios XIII, 
XIV a. ir ið dalies XV amþiuje.  Nesigi­
lindami á miesto topografinæ struktûrà, 
kuri, þinoma, atspindëjo jo socialinæ visu­
mà, ypatybes, sustosime ties ádomiausia 
Sarajaus puse – ties amatinës pramonës 
plëtra ir mieste vykusia prekyba. Susido­
mëjimas ðia sritimi dalinai sàlygojamas 
fakto, kad bûtent apie Berke Sarajaus 
amatus iðliko daugiausia patikimos me­
dþiagos, aptiktos anksèiau paminëtose 
Tereðèenkos kasinëjimuose. Leisime 
sau pacituoti nedidelæ iðtraukà ið 
Tereðèenkos ataskaitos: „keturkampëje 
erdvëje, nusëtoje smulkiomis plytomis, 
kurios perimetras 210 sieksniø, plotis 
15 su puse sieksniø, radome daugybæ 
daiktø: sudauþytus molinius ir spalvotus 
stiklinius indus, dubenis, raðalines, 
odos atraiþas, odos, sukirptos batams, 
ruoðinius, drobës, ðilkiniø audiniø, 
drabuþiø (visi ðie daiktai apdegæ), peiliø, 
jataganø, ðpagø geleþèiø, kirviø, kirstuvø, 
keptuviø, praustuviø, naudojamø 
apsiprausimui prieð maldà, þarstekliø, 
pinèiø, indø þarijoms laikyti, galàstuvø, 
ðpyþiniø katilø, variniø dubenø, variniø 
tauriø, variniø þvakidþiø, kauliniø 
mezgimo virbalø, þirkliø nuolauþø, 
sudegusio popieriaus, peiliukø, berþo 
toðies, sudegusius demblius, pintus ið 
„kugos“ þolës, viniø, kabliø, durø vyrius, 
ástatomas ir pakabinamas spynas, perke­
pusios duonos gabalëlius, rugiø, kvieèiø, 
graikiðkø ir paprastø lazdyno rieðutø, 
rieðutø lukðtø, raðaliniø, giliø, migdolø, 
razinø, dþiovintø slyvø, vynuogiø, 
saldþiøjø bandeliø, persikø, pistacijø, 
gvazdikø, pipirø, þirniø, pupø, sorø 
kruopø, kavos. Trijuose akmeniniuose 
rûsiuose krûvoje gulëjo kristalo gabalai, 
daþai – mëlyni, geltoni, þydri, þali, 
raudoni ir balti; pavalkø þiedai ir 
kamanos, þàslai, geleþinës grandinës, 
pasagos, geleþiniai ratø kaiðèiai, derva, 
vario lakðtai, galàstuvai, galandimo 
taðeliai, grifelinës lentelës, akmenys 
daþø trynimui, moliniai këgliai (?) ir ru­
tuliai, varinë viela, kauptukai, siera, alû­
nai, salietra, soros. Sprendþiant pagal 
rastø daiktø gausà, galima manyti, jog 
ðioje vietoje kaþkada buvo turgus, kurio 

Ðilkinis kaftanas, XIV a. 

viduje buvo akmeninis prekiø sandëlis, 
toks, kokie bûna beveik kiekviename 
Azijos mieste“.

Mûsø manymu, aukðèiau minëta 
katastrofa ávyko Berke Sarajuje, kai 
Timûras (Tamerlanas), nugalëjæs Aukso 
Ordos kariuomenæ, ðá miestà sugriovë 
beveik iki pamatø. Tereðèenkos 
kasinëjimø analizë (jo ataskaitos bei 
rasti daiktai) duoda pagrindà manyti, 
kad Berke Sarajuje buvo labai iðvystyti 
amatai. Ásikûræs Europoje, taèiau 
iðlikæs tipiðku rytietiðku feodaliniu 
miestu, Berke Sarajus savo amatinëje 
– prekybinëje dalyje buvo kvartalø 
su siauromis gatvelëmis visuma. 
Kiekvienas kvartalas uþsiëmë atskira 
amatine gamyba. Turgaus dienomis 
amatininkø gyvenami rajonai tapdavo 
dideliu turgumi, kur vykdavo prekyba 
èia pat pagamintais daiktais. Berke 
Sarajuje buvo ðie metalo amatininkø 
kvartalai: kalvës, dirbtuvës, kuriose 
buvo gaminami peiliai ir ðaltieji ginklai, 
dirbtuvës, gaminanèios þemei dirbti 
skirtus árankius (pjautuvus, noragus ir 
kt.), dirbtuvës, gaminanèios bronzinius 
ir varinius indus. Kokià svarbià vietà 
Aukso Ordos sostinës gamybiniame gy­
venime uþëmë metalo darbai, aiðkiai ma­
tyti ið Tereðèenkos ataskaitos: „Vienoje 
vietoje atkasëme aðtuonis þaizdrus, vie­
nas ið jø su septyniasdeðimèia angø orui 
iðeiti, þaizdro viduryje stovëjo apgriuvusi 
krosnis; jà supo vandentiekio vamzdþiai, 
einantys per oro iðëjimo angø sieneles; 
ðalia krosnies radome keletà naktiniø 
lempeliø, àsoèiø, katilø, daugybæ metalo 
liejiniø, vario, liejimo tauriø ir formø. 
Visuose likusiuose þaizdruose taip pat 
radome metalo luitø, suduþusiø formø 
skeveldrø ir liejimo tauriø“. Prieð mus 
– metalo „fabrikas“, kuris galbût jau 
buvo ámonë, turinti manufaktûrinæ 
darbo organizacijà. Matyti, kad tai yra 
tipiðka mongolø periodo karchana – t.y. 
didelë dirbtuvë su darbo pasidalijimu, 
priklausiusi chanui arba kaþkuriam ið 
turtingø pirkliø arba feodalø. Deja, 
raðytiniuose ðaltiniuose neiðliko jokiø 
duomenø, neámanoma tiksliai pasakyti, 
ar tai buvo manufaktûra.

Berke Sarajuje didelæ reikðmæ turëjo 
odadirbystë. Tai suprantama, nes mies­
tas turëjo iðskirtinai geras galimybes 
plëtotis ðiai amatinës gamybos ðakai. 
Aplink – stepës, daugybë klajokliø, 
gyvuliø augintojø. Dël ðiø prieþasèiø 
Berke Sarajuje buvo odos turtingi 
turgûs. Deja, Aukso Ordos laikotarpio 
odos dirbiniø iðliko labai nedaug. Svarbi 
Sarajuje buvo ir audimo pramonë: 
vilnoniø ar netgi medvilniniø audiniø 
gamyba ið medvilnës, atveþtos ið 
Vidurinës Azijos. Þinoma, Sarajaus 
gamyba daugiausia apëmë gaminius ið 
vilnos, kuri buvo gaunama daugiausia 
ið kaimynø klajokliø.

Medvilnës ir ðilko audiniai, kuriø 
dalis buvo vietinës gamybos, paprastai 
buvo importuojami ið Vidurinës Azijos, 
Kaukazo, Irano ir Kinijos. Suprantama, 
kasinëjimø metu daugiausia buvo 
rasta puodþiø gamybos produkcijos: 
drëkinimui skirtø ir buities apyvokos 
moliniø indø (tauriø, ávairiø dydþiø 
àsoèiø, lempø, chumø vandeniui, 
grûdams ir kt.), mozaikiniø ir tapyba 
puoðtø glazûruotø kokliø, moliniø 
vandentiekio vamzdþiø (kuburø) ir t.t. 
Vardijant pagrindines Berke Sarajaus 
amatinës pramonës ðakas, bûtina 
pabrëþti, kad turgûs, kuriais taip garsëjo 
Aukso Ordos sostinë, aptarnavo ne 
tik visø tø pirkliø, kurie èia atvykdavo 
ið Rytø ir Vakarø ðaliø, karavaninæ 
prekybà, bet ir vietinius poreikius. 
Áveþantys milþiniðkus kiekius grûdø, 
mësos, pieno produktø, vilnos, kailiø ir 
t.t., Þemutinio Pavolgio ir kaimyniniø 
klajokliø stepiø gyventojai pirko sau 
bûtinus daiktus: ûkininkai - audinius, 
metalo gaminius, molinius rakandus 
ir t.t., klajokliai – duonà, ðiurkðèius 
medvilninius audinius. Al Omari ir Ibn 
Batuta paþymi, kad Sarajuje gyvena 
daugybë pirkliø ið ávairiø ðaliø. Ið tiesø, 
turgaus internacionaliðkumas – viena ið 
bûdingø ðio miesto ypatybiø. Pirkliui ið 
Vengrijos ar ið Italijos nereikëjo paèiam 
vaþiuoti á Kinijà, norint gauti kiniðko 
ðilko audiniø, jis galëjo jø nusipirkti èia. 
Daugiausia Europos ir Rytø ðaliø pirkliø 
dëmesio Sarajaus turguose susilaukdavo 
kailiai, kurie atkeliaudavo ið Bulgaro ir 
nuo jo á ðiauræ esanèiø rajonø. Bûtø 
klaidinga manyti, kad karavaninë 
prekyba Aukso Ordoje buvo naudojama 
tik prabangos dalykams. Gerai þinoma, 
kad ið Þemutinio Pavolgio dideliais kie­
kiais veþë odà ir þievæ odos rauginimui, 
pastaràjà – specialiai Chorezmo odos 
dirbtuvëms.
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XVI–XVII a. LIETUVOS TOTORIØ MOTERØ ASMENVARDÞIAI

Vytauto Didþiojo universitetas
Jûratë ÈIRÛNAITË

(Pabaiga, pradþia  
Nr. 5-6(94-95).

A s m e n v a r d i s  i ð 
sutuoktinio tëvavardþio 
á moters ávardijimà 
gali bûti perkeliamas 
ne keièiant linksná 
genityvu, o darant 
androniminës priesagos 
-овая/-евая vediná ið 
vyriðkojo patronimo. 
Pvz., asmens, vardu 
Dziunay Bohuszewicz 
(1, 360) „Dziunajus, 
Bohuðo sûnus“, þmona 
– Fatma Abrahimowna 
Nawranka Dziunaiowa 
Bohuszewiczowa (1,360) 

„Fatma, Abrahimo Navros duktë, Dziunajaus, Bohuðo 
sûnaus, þmona“. Vyro asmenvardþiai Dziunay Bohuszewicz 
jo þmonos ávardijime uþraðyti androniminës priesagos –owa/-
ewa vediniais: Dziunaiowa Bohuszewiczowa. Kito þmogaus, 
vardu княз Муслим Хашаевич (1, 375) „Muslimas, Choðo 
sûnus“, þmona – кнегини Муруся Яблонска Муслимовая 
Хошаевичова (1, 375) „kunigaikðtienë Murusia, Jablonskio 
duktë, Muslimo, Choðo sûnaus, þmona“. Ið vyro asmenvardþiø 
Муслим Хашаевич moters ávardijime sudaryti antroponimai 
Муслимова Хошаевичова. Ið vyro, vardu татарын гдрский 
земли Новгородское княз Миколай Давлет Бахтыевичъ мурза 
(1, 265) „valdovo totorius ið Naugarduko þemës kunigaikðtis 
Mikolajus, Davlet Bachtyjaus sûnus, murza“, asmenvardþiø 
Миколай Давлет Бахтыевичъ sudaryti jo þmonos 
asmenvardþiai dat. sg Миколаевой Давлет Бахтыевичовой 
ðiame ávardijime: dat. sg. Богдане Миколаевой Давлет 
Бахтыевичовой (1, 265) „Bogdanai, Mikolajaus, Davlet 
Bachtyjaus sûnaus, þmonai“. Bendraðakniø asmenvardþiø 
yra ir ðios sutuoktiniø poros ávardijimuose: vyras – dat. 
sg. kniaziu Achmieciu Tarasî­wiczu molle Trokielskiemu (1, 
354) „kunigaikðèiui Achmetui, Taraso sûnui, Trakeliø 
mulai“, þmona – dat. sg. kniehini Szmuchnie Dawidownie 
Achmieciowey Tarasowiczowey (1, 354) „kunigaikðtienei 
Ðmuchnai, Dovydo dukteriai, Achmeto, Taraso sûnaus, 
þmonai“. Bendraðakniai asmenvardþiai – dat. sg. Achmieciu 
Tarasowiczu ir dat. sg. Achmieciowey Tarasowiczowey. Dar 
ið vieno asmens, vardu instr. sg. Хусeйном Алеевичом (1, 
335) „su Huseinu, Alëjaus sûnumi“, asmenvardþiø sudaryti 
jo þmonos asmenvardþiai Хусейновая Алеевичовая. Visà 
moters ávardijimà sudaro ðeði asmenvardþiai: Хава Тамовъна 
бывъшая Даудовая Танърыбердеева, а теперешънея 
Хусейновая Алеевичовая (1, 335) „Chava, Tamo duktë, 
buvusi Daudo Tanriberdëjaus þmona, dabartinë Huseino, 
Alëjaus sûnaus, þmona“. (Galima spëti, kad moters ávardijime 
asmenvardþiø junginys ið pirmojo sutuoktinio antroponimø 
Даудовая Танърыбердеева uþraðytas klaidingai: turëtø bûti 
*Даудовая Танърыбердеевичовая, nes kitu atveju ið moters 
asmenvardþiø reikëtø rekonstruoti toká jos pirmojo vyro 
ávardijimà: *Дауд Танърыбердей. Taèiau tokio tipo vyriðkø 
ávardijimø paprasèiausiai nebuvo. Antrasis asmenvardis 
turëjo bûti patronimas (tëvavardis)– *Танърыбердеевичъ).

Tame paèiame moters ávardijime galëjo bûti uþraðytos 
skirtingos vyriðkojo patronimo formos – genityvas ir 
priesagos -овая/-евая vedinys: кнегини Зелиха Щасновъна 

Барановска бывша Яношова Ейдаровича теперешнея 
Мустафина Азюлевичова (1, 367) ,,kunigaikðtienë Zelicha, 
Ðèasno Baranovskio duktë, buvusi Jonuðo, Eidaro sûnaus, 
þmona, dabar Mustafos, Aziulio sûnaus, þmona“. Pirmojo 
vyro tëvavardis moters ávardijime yra uþraðytas genityvu 
– Ейдаровича, antrojo vyro tëvavardis uþraðytas priesagos 
vediniu – Азюлевичова.

Asmenvardis, sudarytas ið sutuoktinio tëvavardþio, moters 
ávardijime kartais bûdavo uþraðomas, praleidþiant andronimà 
(taèiau tai bûdavo tik tais atvejais, kai ið sutuoktinio 
tëvavardþio bûdavo daromas priesagos vedinys; genityvo 
atvejø nëra): vyras – dat. sg. kniaziu Safarowi Szamowiczowi 
(1, 376) ,,kunigaikðèiui Safarui, Ðamo sûnui“, þmona – dat. sg. 
Chalimie Mucharemownie Szamowiczowey (1, 376) ,,Chalimai, 
Mucharemo dukteriai, Ðamo sûnaus þmonai“; vyras – княз 
Залембек  Илияшевич (1, 347) ,,kunigaikðtis Zalembekas, 
Elijo sûnus“, þmona – кнегини Фатма Муртозянка 
Илияшевичова (1, 347) ,,kunigaikðtienë Fatma, Murtozos 
duktë, Elijo sûnaus þmona“.

Viena moteris pirmame savo ávardijime ir pagal pirmàjá, 
ir pagal antràjá sutuoktiná uþraðyta praleidþiant andronimà 
(praleistas taip pat ir moters tëvavardis, áraðytas tik tëvo tëva­
vardis): dat. sg. кнегини Айшы Азюлевичовне бывшой Каре­
цевичовой, а теперешней Сенъкевичовой (1, 370) ,,kunigaik­
ðtienei Aiðai, Aziulio sûnaus dukteriai, buvusiai Karaèiaus 
sûnaus þmonai, o dabartinei Senko sûnaus þmonai”. Antrame 
tos paèios moters ávardijime jau áraðytas andronimas Романо­
ва, sudarytas ið jos antrojo sutuoktinio княз Роман Сенкевич 
(1, 370) vardo: кнегиня Айша Азюлевичовна бывшая 
Карaцевичова, а теперешняя Романова Сенъкевичова (1, 
372) ,,kunigaikðtienë Aiða, Aziulio sûnaus duktë, buvusi 
Karaèiaus sûnaus þmona, o dabartinë Romano, Senko 
sûnaus, þmona”.

Vyriðkasis patronimas (sutuoktinio tëvavardis) á þmonos ávar­
dijimà gali bûti perkeliamas ir tiesiogiai – nominatyvu. Pvz., 
Айсичъ – Айсичъ : vyras – татарын гсдръский воеводства 
Меньского князъ Абрагим Айсичъ (1, 282) ,,valdovo totorius 
ið Minsko vaivadijos kunigaikðtis Abrahimas, Aisos sûnus“, 
þmona – Айша Алеевъна Абрагимовая Айсичъ (1, 282) ,,Aiða, 
Alejaus duktë, Abrahimo, Aisos sûnaus, þmona“. Kitame sû­
naus ir motinos ávardijime bendraðakniai yra asmenvardþiai 
Гобылевич – Гaбылевич: sûnus ið pirmosios jo motinos 
santuokos – татарын господарский княз Шавдавлеть Мам­
текович Гобылевич (1, 55) ,,valdovo totorius kunigaikðtis 
Ðavdavletas, Mamteko, Gobylo sûnaus, sûnus“, motina – dat. 
sg. Осановой Усейновича Хади Енихановъне Шабановне 
Мамтековой Габылевич, Нусце Енихавне Шабановне (1, 67) 
„[dabartinei] Asano, Useino sûnaus, þmonai Chadei, Jeni­
chano Ðabano dukteriai, [buvusiai] Mamteko, Gabylo sûnaus, 
þmonai Nuskai, Jenichano Ðabano dukteriai“. Kitame ðios 
moters ávardijime pirmojo sutuoktinio tëvavardis uþraðytas ge­
nityvu: gen. sg. Мамътековое Габылевича (1, 61) ,,Mamteko, 
Gabylo sûnaus, þmonos“.

Vyro tëvavardþio uþraðymas taip pat ávairuoja kitos moters 
ávardijimuose: viename ávardijime vyro tëvavardis uþraðytas 
nominatyvu (nekeièiant linksnio ir nedarant priesagos 
vedinio) – Авъдаревич, kitame – genityvu Ойдаровича. 
Pirmasis ðios moters uþraðymas – татарка гдрская повету 
Менского Ахметеевая Авъдаревич Патьма Минаковна (1, 
199) ,,valdovo totorë ið Minsko pavieto Achmeto, Aidaro 
sûnaus, þmona Fatma, Minako duktë“ Antrasis moters 
uþraðymas – кнегини Охметевое Ойдоровича (1, 200) 
,,kunigaikðtienë Achmeto, Aidaro sûnaus þmona“.

-sk- tipo asmenvardþiai. Moterø ávardijime po asmenvardþio 
ið sutuoktinio tëvavardþio bûna ir –sk- tipo asmenvardþiø ið 
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sutuoktinio ávardijimo:
dat. sg. Шолковскому – dat. sg. Шолковской 
Vyras – dat. sg. князю Фурсе Шолковскому (1, 344) ,,kuni­

gaikðèiui Fursui Ðolkovskiui“. Þmona – dat. sg. кнегини 
Фатме Яблощанце Фурсовой Шолковской (1, 344) ,,kunigai­
kðtienei Fatmai, Jablonskio dukteriai, Furso Ðolkovskio 
þmonai“.

Gen. sg. Gieщwanowskiego – dat. sg. Кгiелвановской
Vyras – gen. sg. kniazia Ianusza Mustoficza Gieùwanows­

kiego (1, 338) ,,kunigaikðèio Januðo, Mustafos sûnaus, Giel­
vanovskio“. Þmona – dat. sg. кнегини Желисе Щасновне 
Барановcкой Янушовой Кгiелвановской (1, 339) ,,kunigaikð­
tienei Zelisai, Ðèasno Baranovskio dukteriai, Januðo Gielva­
novskio þmonai“.

gen. g. Тарасовского – gen. sg. Тарасовской
Vyras – gen. sg. князя Чымбая Щасновича Тарасовского 

(1, 336) ,,kunigaikðèio Èimbajaus, Ðèasno sûnaus, Tarasovs­
kio“. Þmona – gen. sg. кнегини Фатмы Абрамовны Тара­
совской (1, 336) ,,kunigaikðtienës Fatmos, Abramo dukters, 
Tarasovskio þmonos“.

gen. sg. Белявского – dat. sg. Белявской
Vyras – gen. sg. недощыка Давида Мустафича Белявско­

го татарына грского воеводства Троцъкого (1, 325) 
,,velionio Dovydo, Mustafos sûnaus, Beliavskio, valdovo 
totoriaus ið Trakø vaivadijos“. Þmona – dat. sg. кнегини 
Айши Муртозовне Муравской Давидиной Белявской (1, 
325) ,,kunigaikðtienei Aiðai, Murtozos Muravskio dukteriai, 
Dovydo Beliavskio þmonai“.

gen. sg. Кулаковского – dat. sg. Кулаковской
Vyras – gen. sg. князя Мустафы Абрагимовича Кулаков­

ского (1, 319) ,,kunigaikðèio Mustafos, Abrahimo sûnaus, 
Kulakovskio“. Þmona – dat. sg. кнегини Яси Ахметеевне 
Мушовне Мустафеювой Абрагимовичовой Кулаковской 
(1, 319) ,,kunigaikðtienei Jasei, Achmeto Muðo dukteriai, 
Mustafos, Abrahimo sûnaus, Kulakovskio þmonai“.

gen. sg. Ponizowskiego – gen. sg. Ponizowskiey
Vyras – gen. sg. pana Iachy Ponizowskiego (1, 364) ,,pono 

Jachjos Ponizovskio“. Þmona – gen. sg. pani Rayny Sienkie­
wiczowny Iachiny Ponizowskiey (1, 364) ,,ponios Rainos, 
Senko sûnaus dukters, Jachjos Ponizovskio þmonos“.

gen. sg. Iabùonskiego – gen. sg. Iabùonskiey
Vyras – gen. sg. ziemianina Iego krol. msci woiewodstwa 

Trockiego pana Mucharama Iabùonskiego (1, 358) ,,Jo karalið­
kosios malonybës þemvaldá ið Trakø vaivadijos ponà Mucha­
ramà Jablonská“. Þmona – gen. sg. pani Hanny Safianowiczow­
ny Mucharamowey Jabùonskiey (1, 358) ,,ponios Hanos, 
Safiano sûnaus dukters, Mucharamo Jablonskio þmonos“.

dat. sg. Baranowskiemu – dat. sg. Baranowskiey
Vyras – dat. sg. Imci panu Mustaphie Baranowskiemu (1, 

355) ,,Jo malonybei ponui Mustafai Baranovskiui“. Þmona 
– dat. sg. pani Fatmie Reyzewskiey Baranowskiey (1, 355) 
,,poniai Fatmai, Raiþevskio dukteriai (arba: ið Raiþiø) , 
Baranovskio þmonai“.

gen. sg. Juszynskiego – gen. sg. Iuszynskiey
Vyras – gen. sg. dziada moiego kniazia Asana Usieyniewi­

cza murzy Juszynskiego (1, 325) ,,mano senelio kunigaikðèio 
Asano, Useino sûnaus, murzos Juðinskio (arba: Juðinø vëlia­
vos murzos) “. Þmona – gen. sg. kniehini Ayszy Iunczoranki, 
babki moiey Asanowey Iuszynskiey (1, 326) ,,kunigaikðtienës 
Aiðos, Junèoros dukters, mano senelës, Asano Juðinskio 
þmonos“.

-sk- tipo asmenvardþiai vyrø ávardijimuose visada raðomi 
gale po kitø asmenvardþiø (paprastai po vardo ir tëvavardþio). 
Moterø ávardijimuose -sk- tipo asmenvardis ið sutuoktinio ávar­
dijimo visada pabaigia asmenvardþiø junginá ið sutuoktinio 
asmenvardþiø. Kadangi asmenvardþiø grupë ið sutuoktinio 
asmenvardþiø paprastai uþraðoma po asmenvardþiø grupës 
ið tëvo asmenvardþiø, tai -sk- tipo asmenvardis ið sutuoktinio 

ávardijimo paprastai ir pabaigia moters ávardijimà.

Asmenvardþiai ið kitø ðeimos nariø 
antroponimø

1528 m. dokumente vienos moters asmenvardis Олишъкова 
sudarytas ið jos sûnaus vardo Олишко (4, 110): матъка Олиш­
кова (4, 110). Tai ir yra vienintelis pastebëtas netradicinis 
moterø asmenvardþiø sudarymo atvejis totoriø vardyne.

Kitø LDK tautø bajoriø moterø vardyne yra asmenvardþiø 
sudarymo ið sûnaus, brolio, dieverio, motinos asmenvardþiø 
atvejø (6, 9). Be abejo, tai atsitiktinio pobûdþio reiðkiniai.

Uþraðymo klaidos
Viename tëvo ir dukters uþraðyme moters tëvavardis gen. 

sg. Buùatowey, kuris turëjo bûti sudarytas su patronimine prie­
saga, sudarytas su andronimine priesaga: pan Chusiein Buùat 
<...> Miùki Buùatowey rodzic (1, 343). Ðios moters pamotës 
asmenvardþiai ið jos sutuoktinio asmenvardþiø gen.sg. 
Chusieynowey Buùatowey (1, 343) yra sudaryti taisyklingai.

Kita moteris netaisyklingai uþraðyta du kartus: княгиня 
Шанка Богдановна Исхаковна Шунелевичова (1,353), Szanka 
Bohdanowna Ischakowa Szunielewiczowna (1, 353). Ðios mo­
ters sutuoktinis – княз Исхак  Давидович Шунялевич (1, 353) 
„kunigaikðtis Ischakas, Dovydo, Ðunelio sûnaus, sûnus“). 
Pirmame moters ávardijime netaisyklingai sudarytas treèiasis 
asmenvardis – andronimas: turi bûti ne Исхаковъна, o Исхако­
ва. Antrame moters ávardijime netaisyklingai sudarytas ketvir­
tasis asmenvardis – antroponimas ið jos vyro tëvo tëvavardþio: 
turi bûti ne Szunielewiczownà, o Szunielewiczowa.

Dar vienas moters uþraðymî ne pagal áprastas to meto 
taisykles atvejis – jau minëtas ávardijimas с татаркою грскою 
воеводства Троцкого кнегинею Хадзеею Алеевною Талковс­
кою Кулъзимановною Хадзеевною  Алеевою Калиновою 
(1, 327). Áraðe yra trys moteriðkieji patronimai Алеевною, 
Кулъзимановною, Хадзеевною, o turëtø bûti tik vienas 
– sudarytas ið tëvo vardo. Daugiau apie ðá ávardijimà þr. 
skyriuje „Asmenvardþiai ið tëvo antroponimø“.

Iðvados
1. Ið tëvo antroponimø yra sudaryti ðie moters 

antroponimai:
a. moteriðkasis patronimas,
b. antroponimas ið tëvo patronimo,
c. -sk- tipo antroponimas.

Moters ávardijime ðie asmenvardþiai iðdëstomi èia 
nurodyta tvarka.

2. Ið sutuoktinio antroponimø yra sudaryti ðie moters 
antroponimai:

a) andronimas,
b) antroponimas ið sutuoktinio patronimo,
c) -sk- tipo antroponimas.

Moters ávardijime ðie asmenvardþiai iðdëstomi èia 
nurodyta tvarka.

3. Kartais pasitaiko asmenvardþiø darybos klaidø 
(uþraðomos ne tos priesagos).

4. Vienos moters antroponimas sudarytas nestandartiðkai – 
ið jos sûnaus antroponimo.

1 Priesaga -анка, kaip ir priesaga -овна/-евна, buvo patroni­
minë. Galima palyginti su moters ávardijimu, kuriame 
moteriðkasis patronimas sudarytas su priesaga -анка: 
gen. sg. Хадычи Мортузянки (4, 321). Tai, kad priesagos 
-анка vedinys èia yra ið tëvo, o ne ið vyro asmenvardþiø, 
rodo moters sutuoktinio ávardijimas: gen. sg. князя Абдуль 
Якубовича (2, 321). Jame asmenvardþio Мортуза, ið kurio 
padarytas moters antroponimas, nëra. Priesaga -анка taip 
pat buvo vartojama mergautiniuose prievardþiuose, pvz., 
мурзянка „murzos [totoriø kunigaikðèio] duktë“.
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Dël Aleksandro ASANAVIÈIAUS (1921–2006) mirties 
nuoðirdþiai uþjauèiame velionio þmonà Almyrà, duk­
ras Velijà ir Liolæ, brolius Jokûbà ir Jonà bei kitus 
artimuosius.
Tebûna jam lengva Raiþiø þemelë!

Artimieji
Lietuvos totoriø bendruomeniø sàjunga
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Paþintys
30 metø Lietuvos totorius, gyvenantis Vilniuje, 

norëtø susipaþinti su simpatiðka Lietuvos totore iki 30 
metø. Skambinti tel: 8 675 27877.

Gerbiami tautieèiai, 
Ramazan Bairamo ðventës proga maloniai 

kvieèiame Jus dalyvauti Lietuvos totoriø bend
ruomeniø ðventëje, kuri vyks 2006 metø spalio 
29 dienà (sekmadiená) 12 valandà, Vilniaus 
VRM kultûros rûmuose. 

Adresas: Þirmûnø g. 1E (prieðais „Minsko“ 
parduotuvæ). 

Vaþiuoti 9, 12, 13, 17, 19 troleibusais iki stotelës 
„Tuskulënø dvaras“. Ið stoties iki ðios stotelës 
vaþiuoja 34 autobusas.

Renginio programa:
12.00 – Rusijos ir Tatarstano liaudies ar­

tistës, Tatarstano valstybinio M. Dþalilio operos 
ir baleto teatro solistës, Tatarstano valstybinës 
G. Tukajaus premijos laureatës Zilios Sun­
gatulinos  koncertas. 

14.00 – vaiðës. 
15.00 – diskoteka jaunimui ir tautinë 

vakaronë suaugusiems.

Á renginá áëjimas nemokamas.
Laukiame Jûsø ðioje puikioje ðventëje! Salë 

talpina 700 þiûrovø, tikrai tilpsime visi! 
Esant galimybei, su savimi praðome atsineðti 

truputá vaiðiø.

Pasiteirauti:
Adas Jakubauskas, tel.:	 (8 5)  2605 869, 
	  8 682 72 328
Alijus Aleksandrovièius, tel. 8 686 23 003

vietiniame chakimijate (administracijoje) totoriø laikraðèiui 
paþadëjo tik didelá moraliná palaikymà, o apie materialiná 
praðë net nepriminti. 

Verslininkams (rëmëjams) svarbu rezultatas, todël jiems 
supaþindinti parengiau demonstraciná numerá. Kadangi 
laikraðtis bus skirtas totoriams–musulmonams, todël drauge 
su PTK vykdomuoju komitetu paramà paþadëjo ir mûsø 
chazratas (imamas). 

Taèiau èia susidaro dviprasmybë – reikia iðlaikyti balansà 
tarp rëmëjø. 

Á redakcijà áeinu að ir mano universiteto draugai. 
Laikraðèio tiraþas – 500–600 egzemplioriø. Esant ma­

þesniam tiraþui nesuteikiama spaustuvë, esant didesniam 
gali kilti problemø su platinimu ir bûtina registracija Rusijoje 
(Niþnij Novgorode). 

Taip pat sudariau verslo planà ir sàmatà. 
Keletas þodþiø apie save: 
Man 23 metai, gimiau Sterlitamake, vaikystëje ðiek tiek 

pagyvenau Rygoje. Baigiau mokyklà (totoriðkà progim­
nazijà), ástojau á technikumà, á ekonomikos specialybæ. 
Ðiuo metu mokausi Baðkirijos valstybinio universiteto 
filiale, studijuoju audito ir ekonominës analizës specialybæ 
(mokykloje mokytojai mane laikë bûsimu raðytoju arba 
þurnalistu). Praëjusiais metais laimëjau Baðkirijos ekonomi­
nëje olimpiadoje Ufoje marketingo ir vadybos, Rusijos 
federacijos teisiniø sistemø srityse. Ðiemet laimëjau 1-àjà 
vietà studentø konferencijoje uþ praneðimà „Musulmoniðkø 
ðaliø ekonomikos ypatybës“, buvau 2–ojo pasaulinio totoriø 
jaunimo forumo Kazanëje delegatas. Esu nevedæs, prakti­
kuojantis musulmonas. Studijuoju ir dirbu. Laisvalaikiu 
uþsiimu „totoriðkais“ reikalais. Laisvai kalbu  4 kalbomis: 
totoriø, baðkirø, rusø, anglø. Ðiuo metu mokausi arabø 
kalbos. 

Norëtøsi apsilankyti Jûsø puikiojoje Lietuvoje. Taip pat 
kvieèiu Jus atvykti á Sterlitamakà aplankyti mûsø graþiøjø 
kalnø – ðichanø, pasigroþëti pirmykðèiø þmoniø pieðiniais 
Ðulgantað oloje, aplankyti senovës vengrø stovyklavietes 
Livaðau, arijø miestà – Arkaimà... 

Visai totoriø bendruomenei linkiu klestëjimo ir gerovës, 
ypaè Jums ir daktarui Adui Jakubauskui. Ásivaizduoju, kaip 
sunku Jums iðsaugoti savo totoriðkumà kitoje kultûrinëje 
aplinkoje. Nors pas mus plaèiai vartojama totoriø kalba, 
veikia televizijos kanalai totoriø ir baðkirø kalbomis, radijas, 
mokyklos, kabinamos iðkabos ir t.t. – paprastai þmonës 
palengva praranda savo tautinæ savimonæ, kalbà. O Jûs 
primygtinai liekate Totoriais. Bravo!

Rustam Saitbattal
Sterlitamakas
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